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Συνέχεια· Κ ε προηγούμενου φύλλον.

ΙΣ Τ '

Ό  μαρκήσιος ένευσεν εις τήν άμαξαν ν’ άκο- 
λουθήσγ), καί ώ δήγησε την Καρολίναν π εζή , ομί
λων εί; αυτήν ήρεμα περί τή ς αδελφής της καί 
των τέκνων τη ς . Ά λ λ ’ ούτε κα τά  τον βραχύν 
αύτον δρόμον, ούτε ύπό τ ά ; σκιερά; δεντροστοι
χίας τή ς Ε λ β ετ ικ ή ς  κοιλάδος του Δενδροκομείου 
ώμίλησεν εις αυτήν περί ε’αυτοϋ. Μόνον δτ’ έπρό- 
κειτο νά έπιστρέψωσι καί ύπο τού; κρεμαμ-ένους 
κλώνας τή ς κέδρου του Ζουσιέ, έ'στη καί είπεν 
εις αυτήν μειδιών καί άβιάστως :

—  Ή ςεύρετε δτι σήμερον πρόκειται νά γίνη 
ή επίσημος παρουσίασές μ.ου εις την  δεσποινίδα 
Ξαιντράίγ :

Ε ί ; τον μ.αρκήσιον έφάνη δτι γ,σθάνθη 
σκιρτώντα τον βραχίονα τή ς Καρολίνας, οστις 
έστηριζετο επί του βραχίονός του. Ά λ λ .’ εκείνη 
άπήντησεν εις αυτόν μ.ετ’ ειλικρινούς εύσταθείας:

—  Ό χ ι  δέν ήςευρα δτι ήτο διά σήμερον.
—  Σ ά ς κάμνω λόγον περί τούτου, ύπέλ.αβεν 

εκείνος, διότι γνωρίζω δτι καί ή μ.ήτηρ μου καί 
δ αδελφός μου σάς ώμίλησαν ήδη περί τού ώραίου 
αυτού σχεδίου. Έ γ ώ  δέν σάς ώμίλ.ησα ποτέ περί 
αυτού διότι δέν ήξιζε τόν κόπον.

—  Ένομ-ίσατε λοιπόν, δτι ήμην αδιάφορος 
εί; την ευτυχίαν σ α ς ;

—  Τήν ευτυχίαν μ.ου! Κ αί είνε δυνατόν νά 
έςαρτάται ή ευτυχία μ.ου άπό μίαν άγνωστον; 
Καί είνε δυνατόν σείς ή φίλη μου νά τό λέγητε 
αύτό, σείς ή όποια μέ γνωρίζετε ;

—  Τ ό τ ε . . . λέγω  τήν ευτυχίαν τή ς  μ.ητρός 
τας, ήτις έςαρτάται έκ  τού γάμου αυτού.

—  Αύτό είνε άλλ.ο ζή τη μ α , ύπέλαβε ζω ηρώ; 
ό μ.αοκήσιος. Θ έλετε ν’ άναπαυθώμεν ολίγον ε ί; 
α ύτότό κάθισμα, καί άφού έχομ,εν ε’δώ μοναζίαν, 
μού επιτρέπετε νά σάς όμιλήσω ολίγον περί τής 
θέσειός μου:

τ ο μ ο ι ;  κ  .  —  18 8 5

Έκάθισαν.
—  Δέν κρυώνετε; Ή ρώτησεν δ μαρκήσιος, 

διευθετών περί τούς ώμους τής Καρολίνας τάς 
π τυχά ς τού επανωφοριού της.

—  Διόλου· Κ αί σ είς ;
—  Ώ ,  έγώ τόρα, χάρις εις σάς έχω  υγείαν 

λαμπράν, καί δ ι’ αύτό συλλογίζονται σπουδαίως 
νά μέ κάμουν οικογενειάρχην. Ά λ λ ά  την ευτυχίαν 
αυτήν δέν τήν χρειάζομαι όσον ύποθέτουσιν. "Ε χ ει 
τις ενίοτε παιδία, τά  όποια ά γ α π α ... όπως σείς 
παραδείγματος χάριν α γαπά τε τά  παιδία τής 
αδελφής σας. Ά λ λ ’ άς άφήσωμεν αύτά , καί άς 
ύποθέσωμ.εν, δτι δ πόθος μ.ου είνε ν’ αποκτήσω 
πολυαρίθμους απογόνου; ! Ή ςεύρετε δτι δέν θά 
τό έπεθύμουν ές οικογενειακής υπερηφάνειας· γνω
ρίζετε τάς περί τούτου ιδέας μ.ου. Οί περί εμέ 
σκέπτονται αλλέως· άλλά δυστυχώς διά τους 
περί έμ.έ δέν ήμπορώ νά μ ετα β ά λλω  τά ς ιδέας 
μ.ου. Αύτό δέν έςαρτάται άπό έμέ.

—  Τό γνωρίζω, άπεκρίθη ή δεσποινίς Σ α ίν- 
Ζενέ. Ά λ λ ’ έχετε τόσον τελείαν τήν ψυχήν, ώ στε 
άδύνατον είνε νά μ.ήν έπιθυμήτε νά γνωρίσητ! 
την ίερωτέραν καί θερμ.οτέραν στοργήν τού βίου _

—  Υ π οθέσ α τε ώς πρός τούτο δ ,τ ι  θ έλ ετε , 
ύπέλαβεν δ μαρκήσιος, ά λ λ ’ άναγνωρίσατε όπως 
δήποτε δτι ή έκλ.ογή τής μ.ητρός τών τέκνων μ.ου 
είνε τό σπουδαιότατου τή ς  ζω ής μου ζή τη μ α . 
Νομ.ίζετε δτι τήν ίεράν αυτήν καί σοβαρωτάτην 
έκλογήν δύναται νά κάμη τ ι ;  άλ,λ,ος άντ' εμού; 
Παραδέχεσθε δτι καί αυτή ή έξαίρετο; μήτηρ 
μ.ου δύναται νά έςυπνήση εν πρωί καί νά ε ίπ ή : 
Υ π ά ρ χ ει κάπου κόρη τ ι ;  μ.έ μέγα  όνομα καί μ ε -  
γάλην περιουσίαν, τήν όποιαν πρέπει νά νυμφευθγ, 
δ υιός μ.ου, διότι καί οί φίλοι μ.ου καί έγώ νομί- 
ζομεν τό πράγμ.α ώφέλιμ,ον καί συμφέρον; Ό  υιός 
μου δέν τήν γνωρ'ζει, . . . άδιάφορον! δέν θά τού 
άρέση ίσως διόλου· καί τούτο άδιάφορον. Θά εύ- 
χαριστηθή όμως δ πρωτότοκος υιός μου, ή φίλη 
μου ή δούκισσα καί όλοι μ.ου οί σχετικοί. ΙΙρέπει 
νά ήνε εντελώς άφιλόστοργος δ υιό; μ.ου άν δέν 
έθυσίαζε τά ς άντιπαθεία; του εις τήν έπιθυμίαν 
μ.ου. Κ αί άν τυχόν ή  δεσποινίς Ξαιντράϊγ δέν 
τόν εύρη τέλειον, θά φανή άιεαξία τού όνόμ.ατός 
τ η ς ! .  . . »  Β λέπ ετε κά λλιστα , φίλη μου, ότι ολ' 
αύτά είνε άνόητα, καί θά μ.ού έφαίνετο παράδο-
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ξον αν τα  ¿νομίσατε σπουδαία έστω  καί μίαν 
μόνον στιγμήν.

Ή  Καρολίνα μχτην  προσεπάθησε νά κ χ τα - 
στείλη την άρρητον χαράν, ήν έπροξενεε εις αύτήν 
ή δήλωσις αίίτη. Ά λ λ ' ένεθυμήθη τα χέω ς τούς 
λόγους του δουκός καί το προς έαυτήν καθή
κον της.

—  Κ αί σείς μέ φαίνεσθε παράδοξος, ύπέλαβε. 
Λεν έδώ κατε τόν λόγον σας εις την μητέρα σας 
καί εις τον αδελφόν ο ας νά ίδ ή τε κατά. την όρι- 
σθείσαν ή αέραν τήν  δεσποινίδα Ξ α ιντρά ϊγ ;

—  Ν αι, καί θά την ίδώ απόψε. Είνε συνέν- 
τευξις ήτις παρεσκευάσθη ώ ς κα τά  τύχην προερ
χόμενη καί ούδεμίαν θά ¡λού έπιβάλη ΰποχρέωσιν.

—  Λέν παραδέχομαι τήν υπεκφυγήν αυτήν 
παρά της συνειδήσεως τοϋ μαρκησίου Βιλλεμέρ. 
Έ δ ιύ κ α τε τον λόγον σας να κά μ ετε 6 , τι δυνατόν 
διά νά έκτιμήσητε τήν άξίαν τη ς  κόρης αυτής 
και νά έκτιμ ηθήτε παρ’ α υτής.

—  Κ ’έγώ τό επιθυμώ νά κάμω  πρές τούτο ο,τι 
δυνατόν! άπήντησεν ό μαρκήσιος, γελών ήρεμον 
καί γλυκόν γέλω τα , υστις τοσούτον έκάλλυνεν 
αυτόν, ώστε ή Καρολίνα ε’θχμβώθη ε’κ τού βλέμ
ματος όπερ ήτένισεν ε'π’ αυτήν.

—  Έ περιπαίξα τε λοιπόν τήν μητέρα σ α ς; 
ΰπέλαβεν ή Καρολίνα, αμυνόμενη μέχρι? εσχά
τω ν . Λέν σάς ένόμιζα ικανόν νά τό κά μετε.

—  Καί αληθώς είμαι ανίκανος! άπήντησεν 
ό κ . Β ιλλεμέρ , άναλαμβάνων πάσαν αυτού τήν 
σοβαρότητα. "Ο τε  μ ' έβίασαν νά δώσω τήν ϋπό- 
σχεσιν εκείνην, δέν έγέλων, σάς τό όρκίζομαι. 
"Ημην δυστυχέστατος καί βαρεως ασθενής. Ή - 
σΟανόμην ότι άπεΟνησκον, καί ένόμιζα ο τι ή ψυχή 
μου είχεν ή δ η  άποθάνει. Έ νέδω κα  εις φιλόστορ
γους α λλά  σκληράς πιέσεις, με τήν ελπίδα  ότι 
θα μέ άφινον νά τελειώσω έν ειρήνη. ’Λ λ λ ’ άνε- 
κλήΟην καί πάλιν εις τήν ζωήν. Έ κ α μ α  νέαν 
μ α ζή  τη ς  συμφωνίαν καί αισθάνομαι τόρα τόν 
εαυτόν μου πλήρη νεότητος καί μέλλοντος. Ό  
έρως σφρίγα έντό; μου, όπως οί χυμοί τού μ εγ ά 
λου αυτού δένδρου. Ν αι! ό έρως, δηλαδή ή  π ί- 
στις, ή δύνχμις, τό αίσθημα τής αθανάτου μου 
ύπάρξεως, τή ς  όποιας οφείλω λόγον εις τόν Θεόν 
καί όχι εις τά ς ανθρωπίνους προλήψεις: Θ έλω νά 
ευτυχήσω, ε'γώ, νά ζήσω, καί νά νυμφευΟώ μόνον 
άν αγαπήσω μέ ολας τή ς ψυχής μου τά ς δυνά
μεις! —  Μή μού λέγετε, έξηκολούθησεν άμέσως, 
πριν ή λαβη καιρόν ή  Καρολίνα ν’ άπαντήση, 
ότι έχω  καθήκοντα εναντίον αυτού τού καθήκον
τος. Λέν είμαι ασθενής καί αναποφάσιστος άν
θρωπος. Λέν τρέφομαι μέ κενάς καί τετριμμένα? 
συνθηματικά? φράσεις, ουδέ θέλω νά γίνω θύμα 
καί δούλος τών χιμαιρών τής φιλοδοξίας. Ή  μ ή -  ' 
τηρ μου επιθυμίαν της έχει ν’ άποκτήση τόν 
πλούτον καί άπατα  έαυτήν. Ή  αληθής της ευ
τυχία  καί ή  αληθής τη ς  δόξα είνε ότι κα τώ ρ-

θωσε νά στερηθή τά  πλούτη διά νά σώση τόν 
πρωτότοκον υιόν τη ς . Είνε δέ τόρα πολύ πλου- 
σιωτέρα, άφ’ οτου ήσφάλισα τήν ϋπχρξίν της 
διά τών λειψάνων τή ς  ίδικής μου περιουσίας, ή 
πρό δέκα ετώ ν, ότε ε"ζη βίον περίτρομον καί 
άκοοσφκλή, όστις ε’πρόκειτο νά χειροτερεύση 
ετι μάλλον. Β λέπ ετε  ότι έπραξα ύπέρ αυτής 
ό ,τ ι  ήδυνάμην νά πράξω ! "Ε χω  ιδέας έξημμένας, 
ένεκα τών σπουδών καί τών μελετών όλου μου 
τού βίου. Τ ά ς κα τέστειλα . Τ π έφ ερα  όδύνας καί 
λύπας φρικτάς τά ς όποιας ποτέ της δέν έγνώρισε. 
’ Γπέστην αληθινάς βασάνους υπό τή ς  ιδίας μου 
καρδίας, καί τήν άπήλλαξα  τής λύπης τού νά 
ϊδη καν τά  μαρτύριά μου. Έ ταλαιπω ρήθην μά 
λ.ιστα ένεκα α ύτής, καί ουδέποτε παρεπονέθην. 
Ε ίδ α , ές α ύτής τή ς  παιδικής μου ηλικίας, οτι 
ήσθάνετο έξχιρετικνν ύπέρ τού αδελφού μου στορ
γήν, καί γνωρίζω ότι ένόμιζεν αυτήν καθήκον 
της προ: τόν πρεσβύτερον καί μεγαλειτέρους τ ί
τλους έχοντα υιόν της. Κ ατέπνιξα τήν πικρίαν 
α ύτής τής οδύνης μου, καί καθ’ ήν ημέραν ό 
πρωτότοκος αδελφός μου μ ' ε'πέτρεψε νά τόν αγα
πήσω , τον ήγάπησα περιπαθώς. Α λλά πόσας 
όμως, πρό τούτου, κατέπιον κούφιας περιφρονή
σεις καί πικρούς χλευασμούς καί αύτού κα ί τή ς 
μητρός μου, ή τις  συνεμάχει μ ετ ' εκείνου κα τά  
τή ς σοβαρότητος δήθεν τής διανοίας μου καί τή ς 
ζω ής μου ! Λέν έπειραζόμην δ ι’ αύτό, διότι κα- 
τενόουν τάς πλάνας των καί τάς προλήψεις των. 
Α λλά  χωρίς νά τό αίσθανωνται μ.’ έπροξένουν 

οδύνην μ εγά λη ν .. . .

Έ ν  μέσω τόσης αηδίας, έν μόνον πράγμα ήδύ- 
νκτο νά έλκύση μοναστικόν άνθρωπον —  ώς έγώ, 
—  ή  άπό τών γραμμάτων δόξα. Ησθανόμην εν
τός μου άόριστόν τινα φλόγα, όρμήν πρός τό 
ώράϊον, δυναμένην νά μού περιποιήση πολλάς 
συμπάθειας. Ά λ λ ' είδον ότι καί ή δόξα αύτή 
ήθελε προσβάλει τάς ιδέας καί τάς πεποιθήσεις 
τής μητρός μου, καί άπεφάσισα νά κρυβώ ΰπό 
την ανωνυμίαν καί νά μή άφήσω νά ύποπτευθή 
καν ή πατρότης τού έργου μου. Ε ις σάς μόνον 
ίξεμυστηρεύθην τό μυστικόν μου, τό οποίον ούδέ- 
ποτε πρέπει ν' άποκαλύψετε δεν προσθέτω ενόσω 
ζή  ή  μήτηρ μου διότι βδελύττομαι τά ς νοεράς 
τα ύτα ς αποσιωπήσεις, τούς πατροκτόνους αυτούς 
διαλογισμούς, οϊτινες φαίνονται επικαλούμενοι τόν 
θάνατον έπ ’ εκείνων, τούς όποιους όφείλομεν ν' 
άγαπώμεν περισσότερον ημών τών ίδιων. Ε ίπα  
ο υ δ έπ οτε,  διά νά μή έχω  τό προαίσθημα προ
σωπικής εύχαριστήσεως, δυναμένης νά έλ α τ- 
τώ ση τήν άπο τού θανάτου τής μητρός μου λύ
πην μου.

—  Σ ά ς εγκρίνω εις όλα αύτά , καί σάς θαυ
μά ζω , ΰπέλαβεν ή δεσποινίς Σαιν-Ζενέ· άλλά μέ 
φαίνεται, ότι τά  περί τού γάμου σας δύνανται 
κά λλιστα  νά διορθωθούν, κα τά  τάς επιθυμίας τής
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οικογένειας σας καί τάς ίδικάς σας επιθυμίας.
Άφού λέγετα ι, ότι ή  δεσποινίς Ξαιντράϊγ είνε 

άξια σας, διατί, πριν βεβαιωθήτε περί τούτου, λ έ 
γετε έκ τών προτέρων ότι είνε αδύνατον αύτό καί 
άπίθανον; Έ δ ώ  δέν σάς εννοώ διόλου καί άμφι- 
βάλλ.6) άν έχετε νά μού είπήτε λόγους σπουδαί
ους καί εύλογους.

Ή  Καρολίνα έλάλει τοσοϋτον εύσταθώς, ώστε 
μετεβλήθησαν αίφνης αί διαθέσεις τού μαρκησίου. 
Ή  το έτοιμος ν' άνοιξη πρός αύτήν την καρδίαν 
σου, τά  πάντα κινδυνεύων, καί ήσθά ετο οτι 
άμυδρά τις ελπίς τόν παρώρμα εις τούτο. Ε κείνη 
διέλυσεν αύτήν τήν ελπ ίδα , καί άπέμεινεν αύτός 
περίλυπος καί καταβεβλημένος.

—  Β λέπ ετε  λοιπόν, ΰπέλαβεν ή Καρολίνα, οτι 
δεν έχετε τί νά μού απαντήσετε ;

—  "Ε χ ετε  δίκαιον, άπήντησεν εκείνος. Δέν είχα 
το δικαίωμα νά σάς είπ ώ , οτι ή δεσποινίς ειαιν- 
τράιγ θά μού ήτο βεβαίως αδιάφορος. Τό γ ν ω 
ρίζω, άλλά σείς δέν δύνασθε νά κρίνετε ποιοι μ.υ- 
στικοί λόγοι μού παρέχουσι τήν περί τούτου βε
βαιότητα. "Ας μή γείνη πλέον λόγος περί αύτής. 
“Ηθελα μόνον νά σάς πείσω, οτι έχω  έπί τού προ- 
κειμένου πλήρη ελευθερίαν πνεύματος, καί ότι ή 
συνείδησίς μου ασκεί αμείωτα τά  δικαιώ ματά της. 
Λέν επιθυμώ νά σάς έπέλθη αίφνης τοιαύτη τις 
σκέψις: Ό  Κ . Βιλλεμέρ θά νυμφιυθή χάριν χρη
μάτων, ύπολήψεως καί έπιρροής! Ώ ! αύτό φίλη 
μου, σάς ικετεύω, μη το πιστεύσετε ποτέ ! Τοι
αύτη ταπεινή δι εμέ ιδέα σας θά ήτο τιμωρία, 
τής όποιας δέν κατέστην άξιος δ ι’ ούδέν μου πα
ράπτωμα, δ ι ' ούδέν μου σφάλμα πρός ύμάς ή 
πρός τήν οικογένειαν μου. Ε π ιθυ μ ώ  επίσης ε'ξ 
ετέρου νά μη μέ μεμφθήτε, άν τύχη καί άναγκα- 
σθώ ν' ά ν-ιτα χθώ  εις τά ς επιθυμίας τής μητρός 
μου περί τή ς άποκαταστάσεώς μου. Ένόμισα 
ότι καθήκον είχα  νά σάς είπώ ό,τι δύναται νά 
δικαιολογήση τήν δήθεν ιδιοτροπίαν μου. Μέ 
κηρύττετε τόρα άθώον ε’κ τώ ν προτέρων, άν αργά 
ή γρήγορα εΰρεθώ εις θέσιν νά δηλώ σω  εις τήν 
μητέρα μου καί εις τόν αδελφόν μου ότι δύναμαι 
νά δώσω εις αύτούς τό αίμα μου, τήν ζωήν μου, 
τούς τελευταίους μου πόρους, καί χύτην τήν τ ι 
μήν μου, ά λλ’ όχι καί τήν ηθικήν μου ελευθερίαν , 
καί τάς ενδομύχους μου πεποιθήσεις; Αύτό ποτέ, 
π ο τέ ! Αύτό είνε ίδικόν μου είνε δ μόνος πλούτος 
τόν όποιον φ υλά ττω , διότι αύτό μού τό έδωκεν
ό θεό ς, καί οί άνθρωποι δέν έχουν επ ' αύτού δ ι
κά ίω μ α !

Οϋτως όμιλών ό μα ρκήσιος είχε θέσει τηνχεΐρα  
του έπί τής καρδίας καί έθλιβεν αύτήν ίσχυρώς. 
Ή  ένεργός καί χαρίεσσα συνάμα μορφή του εξέ
φραζε πίστιν απεριόριστον καί πλήρη ε’νθουσια- 
σμού. Ί Ι  δέ Καρολίνα, έξαλλος, έφοβήθη μή εν
νόησε-/ αύτόν καί έφοβήθη επίσης μήπω ς ή π α - 
τάτο. Ά λ λ  ο,τι δήποτε καί άν συνέβαινεν έν

τή  ψυχή αύτής, χωρίς εκείνη νά. τό θέλη, έπρεπε 
νά φα/ή ότι ούδ’ υπέθετε καν ότι ό μα ρκήσιος 
τήν έσυλλογίζετο Ή  Καρολίνα είχεν πολλήν γεν
ναιότατα καί αρκετήν μά λιστα  υπερηφάνειαν 
Ά πήντησε λοιπόν ότι δέν προσήκεν εις αύτήν νά 
έκφρασθή περί τού μέλλοντος, άλλ ότι, τό κ α τ ’ 
αύτήν, τοσούτον είχεν αγαπήσει τόν πατέρα της, 
ιύστε θά έθυσίαζεν εις αύτόν καί αύτήν τήν καρ
δίαν της, άν ήδύνατο διά τοιαύτης ανεπιφύ
λακτου θυσίας νά παρατείνη τήν ζωήν του.

—  ΙΙροσέξατε, προσέθηκε μ ετ  ολίγον μετά 
πολλής θέρμης, καί ό,τι δήποτε αποφασίσετε σή
μερον ή βραδύτερον, μ η  λησμονήσετε τούτο: ότι, 
όταν οί αγαπητοί μας γονείς δέν ύπάρχωσι πλέον, 
φοβεράν ε"χει έπί τής ψυχής μας εύγλωττίαν 
παν ό ,τ ι ήδυνάμεθα νά πρχξωμεν, καί δέν τό 
έπράζαμεν, ίνχ παρατείνωμεν καί ένισχύσωμ.εν 
τήν ζωήν των. Ή  ελά χιστη  αμέλεια κορυφούται 
τότε εις αμάρτημα μ έγ α , ού δε μίαν δ’ εύτυχίαν 
ούδ’ άνάπαυσιν δύναται τις νά αίσθανθή, όταν 
άναλογίζεται, ότι έξήσκησε μέν τά  δικαιώματα 
τή ς  προσωπικής του ελευθερίας, ά λ λ ’ έλύπησεν 
όμως προσφιλή μητέρα ή τις  δέν ζή  πλέον.

Ό  μαρκήσιος εσφιγξε σιωπηλώς καί σπασμω - 
δικώς τήν χεϊρα τή ς Καρολίνας. Οί λόγοι της 
είχον βάλει κα τά  σκοπού, καί πολλήν οδύνη·/ 
έπροξένησαν εις αύτόν.

Εκείνη ήγέρθη τό τε , καί αύτός έτεινε πάλιν 
τόν βραχίονά του, ΐνα τήν  συνοδεύση μέχρι τής 
άμάξης.

—  Μείνατε ήσυχος, τ η  είπε λύων τήν σιω
πήν καθ’ ήν στιγμήν άπεχωρίζετο α ύτής· δέν 
θά πληγώσω ποτέ άποτόμως τήν καρδίαν τής 
μητρός μου. Ε ύχηθήτε δέ νά έ’χ ω , όταν έλθη 
ή στιγμή, τήν εύγλω ττία ν  νά τήν πείσω ! "Άν 
δέν τό κα τορ θώ σ ω .. . διά σάς θά. ήνε αδιάφορο·/· 
τόσω τό χειρότερον δ ι' έμέ.

Είπεν εις τόν α μ α ξηλά την  τήν διεύθυνσιν κ. 
έγεινεν άφαντος.

Ι Ζ ’

Δέν ήτο πλέον δυνατόν εις τήν Καρολίναν νά 
άμφιβάλλη περί τού πάθους τό  όποιον ένέπνεε. 
'Έν δέ μόνον μέσον άμύνης τ ή  άπέμεινεν, Ϊνα 
μή άντχποκριθή εις αύτό· ή νά μη τό μαντεύση 
π οτέ, ή  νά μή φανή καν ά.ποδεχομένη, ότι ό 
μαρκήσιος ήθελε τολμήσει νά τ ή  όμιλήση καί 
πάλιν περί αύτού, έστω  καί πλα γίω ς. Ά πεφ ά - 
σισε ν άποθαρρύνη αύτον τοσουτον, ώ στε νά. μη 
έπαναλαβη πλέον τόν λόγον, καί νά μή εύρεθή 
πλέον μόνη μ ε τ ’ αύτού, όπως στέρηση αύτόν 
τήν εύκαιρίαν νά νικήση τήν φυσικήν του δειλίαν 
διά τή ς  αύξούσης συγκινήσεων.

Άποφασίσασα οότω περί τού πρακτέου, ύπε- 
λαβεν έαυτήν ήσυχο ν  ά λλ’ ήναγκάσθη έν τον--
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τοις νά ένδώση εις τήν φύσιν, καί ήσθάνθη τήν 
καρδίαν αυτής άνχλυομένην εις λυγμούς. ΙΙαρε- 
δόθη δέ εις την οδύνην τη ς ταύτην, διχνοου- 
μένη ότι, άφού τά  πράγματα δεν ήτο δυνατόν 
να μ .εταβληθώσι, καλλίτερον ητο να ήττηΟη 
τις ύπό παροδικής αδυναμίας η  να π χ λχ ίη  
προς εαυτόν μέχρι; αδυνάτου. Έγνώριζε κά λ- 
λιστα  δτι παλαιών τις έκφανώς, άρύεται μ εί- 
ζονα δύναμιν έκ των προσωπικών αύτού όρμεμ- 
φύτ6>ν, κ ’ ευρίσκει τέλος διέξοδόν τινα . συμ.- 
βιβαζόαενος πρός την αυστηρότητα του κα
θήκοντος ή  κάμπτων τήν άμείλικτον μ.οιραν. 
Απεφκσισε δέ οϋτω νέε μή όνειροπαλή πλέον 

μηδέ νά σ κ έπ τετα ι. Προτιμότερον ήτο δι’ αυ
τήν νά ταφή καί νά κλαύση.

Δεν έπανεϊδε πλέον τον Κ . Βιλλεμ.έρ ή τό 
έσπέρας, περί τό μεσονύκτιον καθ’ ήν «οραν άπε- 
χώρουν οΐ οικείοι. Ή λθε δέ οΰτος μ ετά  τού 
δουκός, κ ' εφερον άμφότεροι ενδυμασίαν εσπερι
νής έπισκέψεως, διότι ήρχοντο άπό τή ς δουκίσ- 
σης Δυνιέρ.

Ή  Καρολίνα ήθέλησε ν άποχοιρήση και 
αυτή ά λλ ’ ή μαρκησία τήν έκράτησε, λέγουσα·

—  Τ ί νά γείνη, αγάπη μου! Θ ά κοιμ-ηθητε 
απόψε ολίγον αργότερα. Ά λ λ ' αξίζει τον κόπον 
νά ίδοϋμεν τί άπέγεινεν

Ή  έξήγησις δέν έβραδυνεν.
Ό  δούξ είχε τό ήθος διστάζον καί οίονεί έκ- 

πεπληγμενον· άλλά τού μαρκησίου ή μορφή ήτο 
ήρεμος καί άνεπίπλαστος.

—  Μ ητέρα, είπεν, είδα τήν δεσποινίδα Ξαν- 
τράίγ. Είνε ώραία, χαριεστάτη, θελκτικω τάτη . 
Δέν ήξεύρω, τή  αλήθεια, ποια αισθήματα δέν 
θά ήδύνατο νά έμπνευση εις εκείνον οστις θά 
είχε τό ευτύχημα νά τή ς  άρέση, ά λλ’ εγώ δυ
στυχώς δέν είχα  αυτήν τήν ευτυχίαν. Δέν μ ’ 
ε’κύτταξε καν δευτέραν φοράν, διότι ή πρώτη, 
φαίνεται, τής ήρκεσε νά μέ κρίνη.

’Επειδή δέ ή μαρκησία έσίγα κατάπληκτος, 
6 μαρκήσιος λαβών ήσπάσθη τά ς χεΐρας της, καί 
προσέθηκε :

—  Ά λ λ ’ αύτό δέν πρέπει διόλου νά σάς λ.υ- 
πήση. Τουναντίον μάλιστα, επιστρέφω πλήρης 
ελπίδων, ονείρων καί σχεδίων. Έ μ υ ρ ίσ θ η ν ... 
ώ ! το ε’μυρίσθην αμέσως, εν άλλο συνοικέσιον, 
τό όποιον θά σάς προξενήση πολύ περισσοτεραν 
χαράν.

Ή  Καρολίνα ές έκάστης λ έζεω ; ήν ήκουεν, 
ήσθάνετο έαυτήν κυμαινομένην μεταξύ ζω ής 
καί θανάτου. Α λ λ ’ ήσθάνετο επίσης οτι ό δούξ 
ειχεν έπ ’ αυτής προσηλωμένους τους οφθαλμούς 
του, διενοείτο δέ οτι καί ό μαρκήσιος τήν έθεώρει 
κρυφίως. ΠροσεποιήΟη επομένως απάθειαν. Έ φ α ί- 
νετο μέν ότι είχε κλαύσει- ά λ λ ’ ή άναχώρησις 
τής άδελφής τ η ;  ήδύνατο κάλλιστα νά. ύποτεθή 
ή μόνη των δακρύων της αίτια . Κ α ί αυτή τό

είχεν ε!πεϊ, καί ό μαρκήσιος ύπήοξε μάρτυς αυ
τών, οτε ή αδελφή τη ς  άνεχώρει.

—  Έ λ α ,  υιέ μ.ου, είπεν ή  μαρκησία, μή μέ 
τυραννεϊς.. . . καί άν όμιλής σπουδαίως. . .

—  Ό χ ι ,  οχι, είπεν ό δούξ χαριεντιζόμενος 
έρωτοτρόπως, δέν είνε σπουδαίον. . .

—  Τούναντίον ! άνεφώνησεν ό Ούρβανός, όστις 
ητο εκτά κτω ς εύθυμος. Τό πράγμα φαίνεται π ι- 
θανώτατον καί πολύ ευχάριστον. . .

—  Τουλάχιστον είνε παράδοξον, . . καί αρ
κετά  ρωμαντικόν ! ύπέλαβεν ό δούξ.

—  Ε λ ά τ ε  τόρα ! άνέκραςεν ή μαρκησία, τ ε 
λειώσατε τά  αινίγματα σας!

—  Λοιπόν, διηγήσου, είπεν ό δούξ μ.ειδιών 
εις τόν αδελφόν του.

—  Εύθϋς, αμέσως, άπεκρίθη ό μ.αρκήσιος. 
Ά λ λ ’ είνε διήγημα όλόκληρον, καί πρέπει νά 
προχωρήσω μέ τάςιν. Φαντάσου, μητέρα, ότι 
φθάνομεν εις τής δουκίσσης ωραίοι καί οί δύο 
καθώς μάς β λ έ π ε τ ε .. .  Ό χ ι !  άκόμη ωραιότεροι, 
διότι καί τών δύο μας ή φυσιογνωμία ειχεν 
ήθος κα τα κτήσεω ς, τό ήθος εκείνο τό όποιον 
τόσον πολύ αρμόζει εις τόν αδελφόν μου, καί τό 
όποιον πρώτην φοράν άνελάμβανον εγώ, άνεπι- 
τυχώ ς, καθώς θά Ιδή τε έντός ολίγου.

—  Δ η λ α δ ή , ύπέλαβεν ό δούξ έφαίνεσο τρο
μερά άφηρημένος, καί εις τήν άρχήν εύθύς, άντί 
νά κυττάξης τήν δεσποινίδα Ξαιντράίγ, ήρχισες 
νά. κυττά ζης μ.ίαν εικόνα τής “Λννης τής Αυ
στριακής, ή όποια πρό μικρού είχε τεθή εις τήν 
αίθουσαν τή ς δουκίσσης.

—  "Λ ! είπεν ή  μαρκησία στενάζουσα, καί ήτο 
τόσον ώραία αύτη ή  είκών;

—  Ώ ρ α ιο τά τη ! άπήντησεν ό Ούρβανός. θ ά
.  -  »  . .  Ρ,  ,  Τ  . . .  ,  ,μου ειπητε ίσως, οτι ο εν ητο η ωρα να το πα

ρατηρήσω· άλλά θά. Ιδήτε, ότι τό πράγμα ήλθε 
λα μπρά ! II δεσποινίς Ά ρτεμις έκάθητο πλησίον 
τής εστίας μ.έ τήν δεσποινίδα Δυνιέρ καί μέ δύο 
τρεις ά λλα ς δεσποινίδας εύγενών οικογενειών, μέ 
αγγλικήν κατά. τό μάλλον ή ήττον φυσιογνω
μίαν. 'Ενώ οί άφηρημένοι οφθαλμοί μου προσο- 
λοϋντο εις το στρογγύλον πρόσωπον τή ς μακαρί- 
τιδος βασιλίσσης, ό άδελφός μου, νομίζων οτι τόν 
παρακολουθώ, προχωρεί εμπρός ώς πρωτότοκος, 
χαιρετά  έν πρώτοις τήν δούκισσαν, κατόπιν τήν 
θυγατέρα της, καί γενικώς με-.ά τούτο τόν νεα
ρόν όμιλον, καί άναγνωρίζει εύθύς, με τό άέτειον 
βλέμμα του, τήν ώραίαν Ά ρ τεμ ιν , τήν όποιαν 
είχε νά Ιδη άφ ότου ήτο π εντα ετή ς. Αφού 
προσεμειδίασε εις τόν προνομιούχου εκείνον κύκλον 
καί περιήλθε τούς άλλους μετά  τής μετριόφρο- 
νος ά λλά  καί θριαμβευτικής συνάμα κομ.ψότη- 
τος, τήν όποιαν μ,όνον αύτό; γνωρίζει, έρχεται 
πάλιν προς έμέ, όστις τήν στιγμήν εκείνην διευ- 
θυνόμην προς τήν δούκισσαν, καί μού λ,έγει, ώρ- 

, γισμένος μέν άλλά ταπεινή τή φωνή. « Έ λ α  λοι
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πόν! τ ί κάμ.νεις α ύ το ύ ;»  Ορμ.ώ τότε, χαιρετώ 
κ ’ έγώ τήν δούκισσαν, καί προσπαθώ ν άτενίσω 
τήν μνηστήν μου. . . ά λλά  μού έστοεφεν ακριβώς 
τά  ν ώ τα ! Κακός οιωνός! Οπισθοχωρώ πρός την 
εστίαν, διά νά φανώ κ ’ εγώ κάπως, ή δέ δού- 
κισσα μού αποτείνει τόν λόγον, μ.έ τήν φιλάν
θρωπον πρόθεσιν νά μού δώ ση άφοομήν νά δια- 
κριθώ. Ήμ.ην έ’τοιμ.ος, σάς όρκίζομαι, νά όμ.ι- 
λήσω  ώς βιβλίον άλλά θά ήτο μάταιος ό κόπος. 
Ή  δεσποινίς Ξαιντράίγ δέν μ ’ έ’βλεπε διόλου, 
ούδέ μέ ήκουε. Ώ μ.ίλει σιγά μ.έ τάς άλλας συνο- 
μ.ηλίκους της. Τέλος πάντων στρέφεται καί μέ 
θεωρεί μέ πολλήν έ'κπληξιν καί μέ πολύ περισ- 
σοτέραν ψυχρότητα. Μέ παρουσιάζουν εις την 
γείτονα τη ς τήν δεσποινίδα Δυνιέρ, νεάνιδα κυ
φήν καί αρκετά πνευματώδη, ώς μ. έφάνη, ήτις 
κουντκ τόν βραχίονα τ η ;, άλλά  εις μάτην, καί 
αναγκάζομαι πάλιν εγώ νά έπιστρέψω είς τό 
βήμα μου, δηλα δή είς τήν εστίαν, χωρίς καν νά 
προκαλέσω έν έρύθημ.α. Δέν τ ά  χάνω όμως διό
λου καί έπαναλαμβάνων τήν συνδιάλεξίν μ.ου 
μ ετά  τού δουκός, λέγω  μερικάς φράσεις λίαν 
συνετάς περί τ ή ;  συνεδριάσεως τής βουλής, ότε 
άκούω συναυλίαν γελώ τω ν καταπνιγομένων άπό 
τού κύκλου τών κορασίδων. Κ α τά  πάσαν πιθα
νότητα μ  έθεώρουν ηλίθιον. Α λλά και πάλιν 
εγώ δεν τά. χάνω διόλου. ’Εξακολουθώ, καί άφού 
εύκόλω; κατέδειξα  τήν ευφράδειάν μου, έρωτώ 
περί τής ιστορική, εκείνης είκόνος προς μεγίστην 
εύχαρίστησιν τού δουκός Δυνιέρ, οστις βεβαίως 
πολύ έπεθύμει νά κα τά δ ειξη  τήν αξίαν τού κ τή 
ματός του. ’Ενώ δ ' εκείνος μ.έ φέρει πλησίον τή ς 
είκόνος. διά νά μ.έ κά μ η  νά θαυμ-άσω τό κάλλος 
τή ς εργασίας της, ό άδελφός μου λαμ.βάνει τήν 
Οέσιν μου, καί όταν εγώ επιστρέφω, τόν εύρίσκω 
καθήμενον μεταξύ τή ς δουκίσσης καί τή ς  θυγα- 
τρός της, δύο β ήμ α τα  μακράν τής δεσποινίύος 
Ά ρτέμιδος, καί άναμεμιγμ.ένον έντελώς είς την 
ομιλίαν τών κορασίδων.

—  Είν’ αλήθεια , υιέ μ.ου; είπεν ή  μαρκησία 
είς τόν δούκα μ ετά  τινο; ανησυχίας.

—  ’Α ληθέστατου! άπεκρίθη άφελώς ό δούξ. 
Ε ίχα  άρχίσει τήν πολιορκίαν, καί ήλπιζα  ότι ό 
Ούρβανός θά έκινεΐτο διά νά μέ πλησιάση. Ά λ λ ά , 
παντάπασιν! Μ’ άφίνει ό προδότης μ-όνον εκ τε
θειμένου είς τό πύρ τή ς μ ά χη ς, καί μά  τόν θεόν, 
έπολέμησα κ ’ εγώ όπως ήμπόρεσα. Τ ί συνέβη 
κ α τ’ αύτό τό διάστημα, θά σάς τό είπη ό ίδιος.

—  Τό φαντάζομαι! ύπέλαβεν άπελπι; ή μ.αρ- 
κησία. θ ά  έσυλλογίζετο κάθε άλλο πράγμα.

—  Μέ συγχωρεϊτε, μητέρα, ύπέλαβεν ό μαρ- 
κήσιος. Ο ύτε σκοπόν ούτε καιρόν είχα , διότι ή 
δούκισσα άφή/.ε τόν Ι’ αετάνον μέ τά ς κορασίδας, 
μ ’ έπήρε κα τά  μέρος καί γελώσα χωρίς νά θέλη 
μού είπε τούς άξιομ.νημ.ονεύτους αυτούς λόγους, 
τούς όποιους σάς αναφέρω κα τά  λέςιν:

—  Α γα π ητέ μ.ου μαρκήσιε, συμβαίνει έδώ 
κάτι άπόψε, τό όποιον όμοιάζει φοβερά μέ σκη
νήν κοψ-ωδίας. Φ αντασθήτε ότι ή κόρη,. . . τήν 
όποιαν είνε περιττόν νά ονομάσω, σάς έκλα μβά- 
νει ώ ; τόν άδελφόνσας, κ ’ έπιμ-ένει έπομ.ένως νά 
θεωρή τόν άδελφόν σας ώς σάς. Ε ίς  μάτην τ ή ; 
λέγομεν ότι άπατά  :α ι. Ισχυρίζεται οτι Οέλομεν 
νά τήν γελάσωμεν, ότι αύτή δέν γελά τα ι, κ α ί . . .  
νά. σάς τά  ε’ιπώ όλα τέλος πάντω ν; —  Βεβαίως, 
κυρία δούκισσα· είσθε κα λή φ λ η  τ ή ;  μ.ητρός 
μ.ου, καί δέν είνε δυνατόν νά μ ’ άφήσετε είς 
πλάνην. —  Πολύ σωστά ! Δέν πρέπει νά σάς άφή- 
σω είς πλάνην. Θ ά έλυπούμην πολύ δι' αύτό, 
καί πρέπει νά μάθετε αμέσως πού εύρίσκονται τά  
πράγματα. Ό  δούξ τής φαίνεται θελκτικώ τα - 
τος. καί σείς. . . —  Κ ’ έγώ φοβερός ! ελά τε, εί- 
πέτε το . —  Σείς δέν τή ς  φαίνεσθε τίποτε- δέν 
σάς βλέ πει, δέν θεωρεί, δέν ακούει άλλον παρά 
τόν δούκα- αν δέν ήξευρα πόσον αγαπάτε τον 
άδελφόν σας, δέν σάς τό έ’λ ε γ α . . .

Καθησύχασα αμέσως τήν δούκισσαν, καί 
τόσην χαράν τή ς έξέφρασα ο π  ό άδελφός μου 
ή το  δυνατόν νά προτιμηθή άπ’ έμέ, ώστε έπ α - 
νέλαβεν : άλλά  τότε λοιπόν εχομ.εν σωστόν μυ- 
θιστόρημα ! ΙΙιστεύετε οτι, όταν γίνη γνωστή 
ή προτϊμησις τού δουκός, δέν θά φ ω ν ά ςη ... —  
ΙΙοϊος νά φ ω νάξη; Σείς, κυρία δούκισσα;— Έ γ ώ  
ίσως, ά λλ’ ίχεί>·η βεβαίως. Τό πράγμ.α πρέπει 
νά. καθαρισθή ’Ε λ ά τε  νά ίδούμεν τ ί συμβαίνει- 
δέν πρέπει νά τελειώ ση ή συνέντευξις μ.έ μίαν 
παρανόησιν.

—  Ό χ ι ,  ό χ ι ! άπήντησα είς τήν  δούκισσαν 
πρέπει πρώτον νά μ ’ ακούσετε. Ε ίς την ύπό- 
θεσιν αύτήν παρεντίθεται άλλος, καί ύπέρ τού 
άλλου αύτού ένδιαφέρομαι πολύ περισσότερον 
παρά ύπέρ έμ.ού. Ε ΐπ χ τε  πρό μικρού λέςιν τινά, 
ήτις μ.έ πειράζει καί τόν όποιαν σάς παρακαλώ 
νά άνακαλέσετε. Φαίνεσθε διατεθειμένη ν’ άπο- 
φανθήτε κα τά  τού αδελφού μ.ου, καθ’ ήν π ερ ί- 
πτωσιν ή  προσφιλής σας βαπτιστικη ήθελε τον 
συγχωρήσει ότι τόν έξέλαβεν άντ1 εμού. ’Επειδή 
τόρα είμαι βέβαιος, ότι θά τόν συγχώρηση δ ι’ 
αύτό πολύ ευκόλως, άν δέν τόν ε’συγχώρησεν 
ή δ η , επιθυμώ νά μάθω τί εχετε εναντίον του 
διά να τό πολεμήσω. Ο άδελφός μου, ώς εκ 
τών πατρικών του προγόνων, είνε καταγω γής 
πολύ διασημοτέρχ; τής ίδικής μου. Έ χ ε ι  ολα 
τά  προτερήματα αληθούς εύγενούς καί όλα τά  
θέλγητρα επαγωγού άνθρώπου. Έ γ ώ  δέν είμαι 
καν άνθρωπος τού κόσμου, καί, νά σάς το όμο- 
λογήσω, έχω  ενίοτε ιδέας πολυ φ ιλελεύ θερ α ;....

Ί Ι  δούκισσα έξέφρασε φρίκην σιωπηλήν, ά λλ ’ 
έγέλασεν ύποθέτουσα οτι άστειεύομαι.

—  Βλέπουσα ότι άστειεύεσαι, υιέ μου ! είπεν 
ή μαρκησία μ ετά  τίνος μ.ομφής.

—  Κ α λή ή κακή, ύπέλαβεν ό μαρκήσιος,
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ή άστειότης ¡/.ου δέν έκαμε κακήν έντύπωσιν.
Ή  δούκισσα μέ άφησε ν' αναπτύξω την αξίαν 

του αδελφού ¡/.ου, συνεφώνησε μ ε τ ’ έμοϋ, ότι 
άνθρωπος εΰγενής, ¡/.η πχραβάς τά ς απαιτήσεις 
τής τιμής, έχει δικαίωμα να πτω χύνη, οτι ζωή 
διασκεδάσεων δεν είνε πραγμ,α αξιοκατάκριτον 
εντός του μεγάλου κόσμου, όταν τις εγκαίρως 
σ τα μ α τά  καί αποδέχεται γενναίως τήν ένδειαν. 
Έπεκαλέσθην τέλος τήν ποός ή μ χ ς  φιλίαν τής 
δουκίσσης, τήν  επιθυμίαν τήν οποίαν είχε να 1 
συγγενεύσν) ¡/.αζί σας ή βαπ τιστική της, και 
κατώοΟωσα νά τήν πείσω να ¡/.ήν έτ.ηρεάση τήν 
εκλογήν τής δεσποινίδος Ξαιντράίγ.

—  Ά χ Ι  υιέ ¡/.ου ! τ ί έκαμες ; άνέκραξεν ή 
μαρκησία τρέμουσχ· αναγνωρίζω τήν καρδίαν 
σου, ά λλ’ είνε όνειρα α ύ τ ά ! Κόρη άνχτραφεΐσα 
εις τό μοναστήριον είνε δυνατόν νά έμπιστευθή 
εις τον παράλυτον αυτόν κ α τ α κ τ η τ η ν .. .

 Στάσου, ¡/.ητέρα, στάσου ! ΰπέλαβεν ό
μαρκήσιος, δέν έτελείω σα άκόμη τήν διήγησίν 
¡/.ου. "Ο ταν έπλησιάσαμεν πάλιν τάς νεάνιδας, 
ή δεσποινίς Ά ρ τεμ ις  ώνό,ι/.αζε τόν αδελφόν ¡/.ου 
κχθαρώς καί άπεριστρόφως κύριον  ύονχα. 
μίλει καί έγέλα ¡χαζό του, έλαβον δέ καί εγώ 
αφορμήν νά τον βοηθήσω νά δ ε έξη τ ά  ποοτερή- 
¡/.ατά του. Αέν είχεν όμως καί πολλήν ανάγκην 
τή ς  βοήθειας μου, διότι τόν έβοήθει εις τούτο 
εκείνη, ή όποια μεγάλη·/ επίσης ήσθάνετο εύ- 
χχοίστησιν έπιδεικνύουσχ τό πνεύμ,χ της καί 
τήν ευθυμίαν της.

—  Ή  αλήθεια είνε, είπεν ό δούξ παρασυρό- 
μενος ΰπό άκα ταμα χήτου αύταρκείας, ο τι είνε 
χαριεστάτη ή  μικρά αϋτη Ά ρ τεμ ις , τήν όποιαν 
είδα νά π κίζη  μ.έ τήν κούκλαν της. Τ ή ς τό έν- 
θϋμισα μά λιστα , διότι δέν ήθελα νά τήν αφήσω 
εις πλάνην περί τής ηλικίας μου.

—  ’Ε γώ  δ έ , ΰπέλαβεν ό μαρκήσιος, προσέ- 
θηκα ότι έψεύδεσο· ότι έγώ είχα  ίδεί τήν κού- | 
κλαν της, καί ότι σΰ κ α τ ' εκείνην τήν εποχήν 
έπαιζες ακόμη τό σ τεφ ά ν ι. Ά λ λ ' ή  δεσποινίς 
Ά ρτεμις δέν ήθέλησε νά υποθέσω, ότι έξηκο- 
λούθει ακόμη νά μέ Οεωρή ώς δούκα.

«"Ο χι, όχι, κύριε μαρκήσιε, είπε γελώσα· ό κύ- ι 
ριος αδελφός σας είνε τριάκοντα εξ έτών· τό 
γνωρίζω κ ά λ λ ισ τα . . . »  Κ αί τά  ε'λεγεν αύτά μ.' 
ένα κάποιον τρόπον.  . .

—  Ω στε νά μέ τρελλά νη! συμφωνώ, είπεν 
ό δούξ έγειρόμενος καί άνχρρίπτων πρός τήν ο
ροφήν τά  δίοπτρα τή ς μητρός του άτινα ε'δραξε 
πάλιν δεξιώ τα τα · ά λ λ ’ αύτά όλα είνε άνοησίαι! 
Ί Ι  δεσποινίς Ά ρ τεμ ις  είνε άφελεστάτη καί χ α 
ριτωμένη μικρά έρωτότροπος, αληθής κόρη τού 
σχολείου, μεθυσμ.ένη κάπως μέ τήν ιδέαν ότι 
προσεχώς πηγαίνει εις τόν κόσμον, κ ’ έτοιμαζο- 
μένη νά γυρίση πολλάς κεφαλάς μέχρι; ού γυ- 
ρίση καί ή ίδική τη ς . Ά λ λ ’ αύτά είνε άκόμη

π ρ ό ω ρ α !. . .  Λϋριον τό πρωί, άφοΰ σ κ ε φ θ ή .. .
! Κ ’ έπ ειτα  θά τής είποΰν τόσα κακά πράγματα 

περί ε’μού!

—  Αϋριον τό βράδυ θά τήν ιδής καί πάλιν, 
είπεν ό μαρκήσιος, καί θά κατορθώσης έξαίρετα 
νά πολεμήσης πάσαν κακήν επήρειαν, άν ύπάρχη, 
τό όποιον δέν πιστεύω. Μη φαντάζεσαι τόν εαυ
τόν σου φοβερώτερον παρ’ ό ,τ ι  είσαι, κύριε α δελ
φέ μου! "Ε π ειτα  ή  δούκισσα είνε τόρα μέ τό 
μέρος σου, καί όταν άνεχώρεις σού είπεν: « Έ π α -  
ν α β .Ιεπ ό μ εθ α !  Κ α θ ’ εσ π έ ρ α ν  ε ίμ εθ α  έόώ . Ε ις  
t o r  κόσμ ον  θα ύ π άγ ω μ εν  μ ε  τ α  τ ά  Χ ρ ισ τ ο ύ 
γ ε ν ν α · τό όποιον σημαίνει σαφέστατα καί κα θα - 
ρώ τχτα  τά  έξή ς : Έ'/ομεν άκόμη ένα σωστόν 
μήνα, καθ' ον έγώ καί ή βαπτιστική μου δέν θά 
ύπάγωμεν εις τον κόσμον. Ε ις σάς άπόκειται νά 
τή ς  αρέσετε, πριν μεθυσθή μέ τήν χαράν καί 
τούς στολισμούς. Νέους δέν δεχόμεθα σχεδόν διό
λου. "Ε π ειτα  δέ έργο·/ σας είνε νά γείνετε ό νεώ- 
τερος πάντων, τουτέστι ό προθυμότερος καί εύ- 
τυχέστερος.»

—  θ ε έ  μου! είπεν ή μαρκησία, νομίζω, π τω χέ 
μ.ου δούξ, ότι ονειρεύομαι. ΙΙοϋ νά σέ συλλογι- 
σ θ ώ ! ΙΙοϋ νά φαντχσθώ ότι ήτο δυνατόν σύ, 
οστις έγέλασες τόσας γυναίκας, νά εϋρης πλέον 
γυναίκα άρκετά ά π λ ή ν ,. . .  αρκετά γενναίαν,. . .  
αρκετά φρόνιμον.. . , —  διότι τέλος πάντων έδιορ

I θώθης πλέον, υποθέτω, καί νομίζω Οτι θά κ α τα - 
j στήσης εύτυχεστάτην τήν δούκισσαν Ά λερ ία .

—  Α ύτό, μητέρα, σάς τό έγγυώ μ α ι! άνεφώ- 
νησεν ό δούξ. "Ο ,τι μ.’ έκαμε κακόν ήτο ή άρ.- 
φιβολία, ή πείρα, αί έρωτότροποι γυναίκες, αί 
φιλόδοξοι. Ά λ λ ά  νεάνις χαριεστάτη, κόρη δεκαέξ 
έτών, ή όποια νά έμπιστευθή εις έμέ, πάμπτωχον 
ώς είμ α ι. . . θά μέ κάρ,η πάλιν έξ άρχής π α ι- 
δίον. Αύτό θά σάς κάμη καί σάς εύτυχή, π ώ ς; 
Κ αι σέ Ούρβανέ, όστις έφοβεϊσο τόσον ρ.ή άναγ- 
κασθής νά νυμφευθής ;

—  Τ ί, μήπω ς ε'ταξε νά μείνη άγαμος; είπεν 
ή  ρ.αρκησία θεωρούσα φιλοστόργως τόν μαρ- 
κήσιον.

—  Αιόλου! άπεκρίθη ζωηρώς ό Ούρβανός. 
Ά λ λ ά  βλέπετε ότι είνε καιρός άκόμη άφοϋ ό με- 
γαλείτερος αδελφός μου καμνει τόσας λαμπρά; 
κα τα κτήσεις. Ά ν  μ ' χφήσετε νά σκεφθώ άκόρ.η 
ολίγους μ ήνα ς. . .

—  ΙΙρχγμ χτικώ ς ύπέλχβεν ή  μαρκησία, δέν 
εινε βία, καί άφού έχομεν τόσον καλήν τύχην, έμ - 
πιστεύομαι εις τό μάλλον. . . κα ί ε ί; σέ καλέ 
μου υιέ.

Καί ήσπάσθη άμφοτέρου; τούς υιούς της. Έ 
ξαλλος έξ έλπίδος καί χαράς, ήσπάσθη καί τήν 
Καρολίναν, λέγουσα :

—  Κ αί σύ, εύμορφη καί καλή μου ξανθοϋλαι 
. νά χαρής έπίσης.
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Ί Ι  Καρολίνα είχε διάθεσιν νά. χαρή πολύ πλει- 
ότερον ή όσον ένδομύχως ώμολόγει. Κεκμ.ηκυϊα έκ 
τών συγκινήσεων ολοκλήρου ημέρας, άπεκοιμήθη 
γλυκύτατα , διανοουρ.ένη ότι ή  κρίσις είχεν άνα- 
β ληθή, καί οτι έπί τινα έ'τι χρόνον δέν Οά ί’βλε- 
πε τό ανέκκλητον κώλυμα τού γάμου παρεντιθέ
μενου μετα ξύ  αύτής καί τού Κ .  Β ιλλεμέρ.

( Έ π ιτ α ι  συνέχιια].
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ΚΑΙ ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΤΑΚΤΙΚΗΣ

Συνέχεια· "δε σελ. 521.

ΚΑ·

Παραβαλλόμενοι οί Σ τρα τιώ τα ι πρός τού ; ß x - 
ρυσιδήρους καί ά τελώ ς κατηρτισμ.ένους ιππείς 
τή ς Εύρώπης, ύπερείχον τούτων εν πάσι, διότι 
καί έλαφρώς ήσαν έσκευασμένοι, καί καρτερικώ; 
ύπέφερον τά  π ά ντα , καί τακτικήν καί πειθαρ
χίαν καί στρατιωτικήν τιρ.ήν έγνώριζον ώ ; οί 
παλαιοί μισθοφόροι, εμενον πιστοί εις τόν όρκον 
τω ν, ήττωμένου δέ τού ήγερ.όνος το»ν έπροτίμων 
ν’ άποθάνωσι παρά νά παραδώσο/σι τά  όπλα:
« πρόσθεν άν άποθάνοιεν ή  τ ά  όπλα παραδοίεν» 
έλεγον καί οί Múptoi εις τόν νικητήν Άρταξέρξην. 
Έ νώ  ά πα ντε; οί ’Ιταλοί στρατιώ ται παραδί- 
δονται ά μ α χητεί εις τόν Λουδοβίκον II» ', μόνοι 
οί Στρατιώ ται μένουσι πιστοί εις την Βενετίαν, 
ώς γράφει αύτός ό ε ί; τά ς τάξεις τού νικητού 
κα τ' αύτών πολέμων Μερκούριος:

Οί Ταλιχο: Si 5παντ«ς τής Αυθεντίας έφυγαν, 
και δημεγέρται ’γίνησαν με τούς εχθρούς έπηγαν, 
χ : ’ ούδε-ς ούδίν ά π έμ ::νς, μόνον οί Στρατιώτνις 
Πελοποννήσιοι όμοΰ καί οί Μακεδον:τα:ς *}·

Ό  m a r é c h a l  d e là  M a r e k  γράφει είς τ  
άπορ.νηρ.ονεύματά του ( X X )  ότι έν έτει 1 5 1 0  
δύο Σ τρα τιώ τα ι ύπηρετοϋντες ό ρ.έν τήν Γαλλίαν ί 
ό δέ τόν Πάπαν τοσούτον λυσσωδώς συνεπλά- 
κησαν, ώστε άρ.φότεροι έπεσαν νεκροί, προς μ ε- | 
γίστην λύπην τού στρατάρχου έπισημειοϋντος u et ¡ 
fu t g r a n d  d o m m a g e , c a r  i l s  e s t o ie n t  to u s  j 
d eu x  g e n t i ls  c o m p a g n o n s  e n t r e  le s  A lb a -  

n o is  ».
Ο προμνημονευθείς Μερκούριος δέν δύναται νά I 

έννοήση πώς ό αρχιστράτηγός του Γα λεά τσ ο ; ό 
Σανσεβερίνος παρεδόθη ζών είς τούς Γάλλους, 
ένώ οί ύπό τόν Μερκούριον ιππείς ένίκησαν, καί

*) Μερκούριού ανδραγαθήματα σελ. 85.

| φονεύσαντες πολλούς έχθρούς έντίρ.ως ύπεχώ - 
| ρησαν.

ΟΓμοι, κακόν ποϋ ήτονε, ’ς τόν κόσμον πού εφάνη. 
δτ* είς κεΓνον τόν πόλεμον 'φοβήθη ν' αποθάνη, 
κα: ϊστερήθη τής τιμ ή ς, πάντες ν' τόν ονειδίζουν, 
μεγάλο: τε καί οί μικροί ώ ; ποτε ζή να 'βρίζουν! 
ώ , τόν μωρόν καί άνανδρον τί τόν 'φελεΓ ή ζωή του, 
τούς πάντας να αίσχΰνεται, να μ’ εχη  τήν τιμ ή  του 
ν' άφήση φήμην αίσχιστον είς πάντας τους αιώνας, 
κ ι’ ά ε: νό κατακρίνεται είς όλους τούς αγώνας ! ') .

Α ληθή τέκνα τού πολέρ.ου, δέν πολεμοϋσι διά 
τόν μισθόν, άλ.λά διά τήν δόξαν τού ατόμου καί 

[ τής πατριδος. Ό  παρά τόν 'Ατλαντικόν πολεμών 
! ύπό τάς αγγλικά ; σηρ.χίχ; θ ω μ ά ς ό Αργείος 
I παρορρ.α είς μάχην τούς Σ τρ α τιώ τα ; διά τής 
I έξής δηρ.ηγορίας, τήν όποιαν ρ.ετκφέρει ό α ύ τή - 

κοος Νίκανδρος Νούκιος· « 'Ελλήνων έσμέν παϊδες 
καί βαρβάρο>ν σμήνος ού πτοούμεθα· τοίνυν την 
πρέπουσα·/ ήμϊν αρετήν καί έν τ ώ  πολέμω καρ- 

I τερίαν άποδειξωμεν, ΐν’ άπαντες λέγειν ε'χοιεν, ώς 
' οί έξ 'Ελλάδος έν τοϊς Εύρο/παίοις μέρεσιν εύρε- 
I θέντες ενργα χειρός άρίστης έπεδείξαντο. . . Τοι- 

γαροϋν, ω άνδρες, άνδρείως καί συντεταγμένως 
το ΐ; έχθροϊς έπιβάλωμεν, καί τή ν  Ώκεάνειον 
άκτήν α’ίμασιν έναντίων φοινίξωμεν, καί τήν 
πάλαι θρυλλουμένην Ε λλή ν ω ν  ανδρείαν ε'ργοι; 
αύτοίς φανερά·/ ποιήσωμεν. » Ο ΰτω  περίπου καί 
ό Μερκούριος δημηγορεί είς τούς οπαδούς του :

ΓΙεριλημένο: μου αδελφοί, παιδιά μου αγαπημένα, 
ποΰ πάντα έπολεμήσατε άξια κ ' επαινεμένα, 
γονείς σας έτιμήαατε ομοίως και πατρίδα >).

Αέν ήλθεν είς ’Ιταλίαν ούτε ύπέρ τή ς Βενε
τίας νά πολεμήση, ούτε χρήματα νά κερδίση, 
άλλά μόνον καί μόνον « διά νά τόν γνωρίσουν 
όλοι:

οί ανδρειωμένο: κ’  εύγενεις όλοι νά με τιμήσουν.

Έ ν α  καί ¡/.όνον επιδιώκει σκοπόν, « πώς τ 
| άλλότρια γένη

νά τά νιχήση. χαί φανή ώς άλλος Παλαμήδης, 
άνδρεΓός τε και συνετός, λέγω, ώς Διομήδης.

Τόν έστειλεν ό πλανήτης του διά ν' άρχη 
στρατειών,

ν4 κάμη έργα θαυμαστά, ’ς τ'.ν κόσμον ’παινεμένα, 
χ ’ είς τούς μεταγενέστερους νά εύρεθοϋν γραμμένα.

θ έ λ ε ι  νά όμοιάση πρός τόν συμ/πατριώτην του 
ΙΙαλαμήδην, καί ίδίο/ς πρός τόν Ά χ ιλ λ έα , τού 
όποιου τό όνομα συχνότατα φέρεται έν τώ  ποι- 
ή μ α τι τού Κορωναίου:

μ· όλους τούς Στρατιώτας του ώρμησ’ ώς Ά χ ιλ λ έα « , 
έχει τήν γνώσιν Νέττορος, κ ’ ανδρείαν ’ Δχιλλέως.

Κατενθουσιάσθη, όταν ήκουσε τόν στρατηγόν 
Νάρδον προσφο/νούντα αύτό/:

*) Μερκούριού ανδραγαθήματα σελ. 3 8 .
Ί  Αύτόθι. σελ. 70 .
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Λοιπόν 'Ελλήνων εκλογή, περίφραγμα Αλβανών, 
ε ί ;  παν γε πράγμα όμοιε των στρατηγών Ρωμάνων, 
καί περιττέ ' ;  την ανδρείαν παρά τον Ά χ ιλ λ έα , 
φρόνιμε δέ κ ’ έξακουστέ παρά τόν Ό δυσσέα (σελ. 9 6 ).

’Α λλά καί αληθώς φαντάζετκι S ri Ιφθασεν η 
καί ύπερέβη τό πρότυπόν του, δ ιό τι συνομιλεί 
προς τον ποταμόν τής A le s s a n d r ia , ώς εκείνος 
πρός τόν Σκάμανδρον:

Ε ύ θ ύ ; δέ τον Μερκούριον ό ποταμό; τον είπε: 
ω  ένδοξε Μερκούριε, κράτησε τό σπαθί οον, 
ότι όλον μέ κατέστησε; αίμα διά τήν τιμήν σον, 
καί άλλαξε; τήν φύσιν μον, καί όλοι μέ μισονσι, 
κ ι' ώ ; και τα ζώα τ’  αλόγα ' ;  έμέ δέν θέ να πιονσι... 
Τοιαντα λόγια άκούσαντα; λνπήθη ή ψυχή τον (σελ. 38).

Ά γ ά λ λ ετα ι άκούων τόν δόγην τής Βενετίας 
διακηρύσσοντα ότι αληθώς ή δόξα του άντα- 
νακλά εις αυτήν τήν πατρίδα:

Π 5 ;  τόπο; και περιοχή πρέπει νά σέ δοξάζη,
και πλέον ή πατρίδα σου, για τ’ έλαβε πλειό Χίρ> ,
άπό τα ί; χώ ραι; άπασαι; τόν στέφανον να πάρτ; *).

Δ ι' αυτήν τήν δόξαν μάχονται καί οί μεσαιω
νικοί ήμών πολεμισταί :

Κι* άπολογϊται ό βασίλειά; τοϋτον τόν λόγον λέγει; 
ποιος πάγει πέρα ’ ;  τό Περόν, ' ;  τό μέγα Σουλτανίκιν, 
νά *άμ»ι δίκα;ον πόλεμον, νά ξακονσθή τόν κόσμον; ! )

Δια τό τραγούδι πολεμεί καί ό άραατωλός 
καί δ κλέφτης.

Ώ ς  προερρέθη, οι στρατοί τής τότε Ευρώπης 
μαχόμενοι κα τά  τό παλαιόν ίπποτικόν σύστημα, 
οϋδέ τήν έλαχίστην ιδέαν ειχον τ ή ς  λεγομ.ένης 
τακτικής μεθόδου- διά τούτο συλλαμ.βάνονται 
αγεληδόν ϋπό τών Σ τρα τιω τώ ν, οϊτινες καί 
ένεδρας διοργανί'ζουσι, καί διά κατασκόπων π λη 
ροφορούνται περί τού άριθμού τών πολεμίων, και 
τών ϋπ’ αυτών κατεχομένων θέσεων ώς δέ οί 
άκρϊται έν τή  I Ιαραδρομή γινώσκουσιν άριστα 
πάσας τά ς ατραπούς, οΰτω καί οί Σ τρα τιώ τα ι 
άμ.έσως άνακαλύπτουσι καί τά  ύπ’ αυτών τών 
εντοπίων μή καλώ ς γινωσκόμευα μονοπάτια- εις 
τούτο δέ τούς βοηθεϊ καί ή  αρετή τών ίππων των 
διαπεοώντων δρμητικούς ποταμούς, καί αναρ- 
ριχωμένων ε ί: τρα χύτατα  ορη. Ό  μ ετ  αύτών 
άγωνισθείς Λουδοβίκος d a  P o r to  ( 1 5 0 9 )  περι
γράφει οΰτω τούς ήμετέρους ιππείς- « μη άοκού- 
μ.ενοι νά έπιτρέχωσι μ-έχρι τού Βασάνου, τής 
Βικεντίας ή  καί τού Λενιάλου, όθεν δύνανται νά 
έπιστρέφωσι τό έσπέρας εις τά κα τα λύμα τα  των, 
συχνάκις άδιαφορούντες περί τών όπισθεν των κα- 
τεσκηνωριένων εχθρών, περώσι κολυμβώντες τόν 
Ά δ ιγ ιν  καί τόν Μίγκιον, καί διερχόμ.ενοι όρη 
τραχύτατα  φθάνουσι μέχρι τής περιοχής τής 
Βριζίας, καί έξ απροόπτου επιτιθέμενοι προξε- 
νοϋσι μ,εγίστχς φθοράς. Ούδεμ.ίαν οδόν άφίνουσιν 
αφύλακτον, εγκρατέστατοι δέ καί καρτερικώ-

*) Μερκούριον ανδραγαθήματα σελ. 147.
·) Σακελλάριο;, σελ. 9.

τατοι ούτε ύπό τή ς πείνης, οΰτε ύπό τής δίψης, 
ουτε ύπο τών αγρυπνιών ταλαιπωρούνται- θαυ· 
μασίως διοργανίζουσι τάς έπιδρομάς καί γινώ - 
σκουσι τά ς πλέον μυστηριώδεις καί άβατους 
ατραπούς» *).

Ό  διοργχνισμός τής ε'νέδρας καί τής κα τα 
σκοπίας τών Στρατιω τώ ν είνε αύτός ό έν τη  Π α
ραδρομή τού Φ ωκά διατυπούμενος, ώς δηλούται 
έκ τή ς  αντιπαραβολής τής έξης ύπό Κορωναίου 
μνημονευόμενης έν ΙΙαδούη χωσιάς, πρός τήν 
Παραδρομήν (σελ. 2 0 1 ,  2 0 7 .  έκδ . H a s e ):

Είκοσιν άνδρα; διάλεξε άπ' όλην τήν στρατειά·/ του, 
ε ι ;  πόλεμον καρτερικού;, ώ ; ήθελ' ή καρδιά τον, 
και ε ι ;  ταΓ; τέντα ι; τών εχθρών το ν ; έστειλε νά πάσι, 
ό κάθε ε ί ;  άπό κείνον; ώ ; λεοντάρι νά δράσν;. .
' ;  τόν τόπον δ' αυτό; έμεινε μέ τού; άλλον; Στρα τιώ τα ; 
και χωσιασμόν έποίησε μέ τού; Μ ικεδονίτα;.
'Λφού δε είδαν οί εχθροί τήν τόλμην τήν περίσσαν, 
μουνταρμοι *) τριακόσιοι πρό; τούτου ; τότ’  ώρμήσαν. 
ΈκεΓνοι δ’ ώ ; τού; εέόασιν, ώ ; ήσαν διδαγμένοι, 
ώρμήσασι και έφυγαν, και ώ ; άνανδροι ΙδεΓχναν, 
οί δέ εχθροί το ύ ; έδιωχναν καί λαντζονιαΓ; τών ρίχναν.
Ώ ;  ό καλό; ψαρά; λοιπόν τό δόλο; όπου βάνει,
’ ;  τήν άγκιστρο/, έξω ' ;  τήν γην τό ψάρι διά νά βγάνη, 
ουτο) και ό Μερκούριο; μέ είκοσιν άνδριωμένου;, 
του ; εναντίου; άπίστησε, το ύ ; πολνφημισμένου;.
'Αφού δ' εκειθ' άπέρασαν όπου 'τονε κρυμμένο;, 
τότε φωνή έβόησε πολλά προθνμουμένω;:
— "Ε σ τι καιρό;, ιό άνδρε; μου, τώρα γιά νά φανοϋμεν,
’ ;  τόν πόλεμον κατά εχθρών πάντε; ν ΐ  τιμηθοΰμεν !
Κ ι ' ώσπερ λειοντάρια ώρμήσασι καί όπίσω των πηγαΓναν, 
και τούτων τά κοντάρια ε ί; το ύ ; εχθρού; σεδαίναν 
κ ι ' αύτοίνοι δέ οί άθλιοι δεν "μπορούν νά γυρίσουν, 
ουτε να δείξουν πρόσωπο·/, ουτενά πολεμήσουν. . . 
"Αρχοντα; όγδοήκοντα έπιασχν καί έδεσαν του;, 
καί μέσα ε ί ;  τήν Πάδουβαν πιστάγκωνα έφεοάν το υ ;- 
■; τήν βάρκαν δέ το ύ ; έβαλε πάντα; καλά δεμέ/ου;, 
χ ' ε ί ;  Βενετίαν τού ; έφερεν όπισθαγχωνισμενου;, 
καί μέ μεγάλην παρρησίαν ε ί ;  τό παλάτι διέβη. 
και έδωκε τά αιχμάλωτα 'ς  τόν πρίγχηπα που 'σέδη s).

Ιίερί τών κατασκόπων γράφει τά  έξης ό Κ ο - 
ρωναίος :

Ε ι ;  τούτο οί κατάσκοποι γοργά ά ;  ύπαν νά 'δοϋσι, 
το τι ποιοΰσιν οί εχθροί, καί πόσον στρατόν έχουν, 

καί αν τήν νύχια α ! βίγλαι; των άνω καί κάτω τρέχουν ·) 
Στρατιώτην ένα διαλεκτόν, πιστόν κι’  άνδριωμένον, 

να ξεπατήστ) έστειλεν, άνδρα δοκιμασμένον.
Ü ; δε σκυλί λαγωνικδν άφοΰ 'δε πάντα τόπον, 
μετα κινδύνου περισσού καί μέ μεγάλο-/ κόπον s).

Καί δεν κατεσκό.τευον μόνον τόν ε'χθρόν, ά λλ ’ 
έξηκρίβουν καλώς καί τήν έν τώ  μάχεσθαι τ ά -  
ξιν του, καί άναλόγως τών έξεών του ε’φήρμοζον 
τήν κ α τ ' αύτού τακτικήν. Ό ναυ ό Μερκούριος 
ήλθεν εις Βαυαρίαν ινα πολεμ.ήση κατά τών Β ο- 
εμών, ούς ούό'έποτε είχεν ίδεί. έξέθηκεν εις τόν 
κόμη τα  πχλχτΐνον τήν έν τω  μάχεσθαι τάξιν τών

' )  L e ttc re  S to r ich c , άριθ. 2 8 . Έ ν  τή  τα χτική τού 
iiicssire  du R ellay  (1 5 3 4 ) οί έλαφροί ¡ππεΓ; τ ή ;  Γα λ λία ; 
υποχρεούνται να περώσι κολυμόώντε; ποταμούς καί άναβαί- 
νωσιν ε ί ;  τραχέα ίρη.

'/ ΒαρεΓ; ίππεΓ;.
5) ΚορωναΓο;, σελ. 115 — 117.

*) Σ ελ. 19. 
s) Σελ. 103.
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εχθρών του καί τό κατάλληλον πρός κ α τχ  
στροφήν των μέσον:

Λυτοί έχουν συνήθειαν τ ’  άμάξιά το υ ; νά δένουν, 
κ ι' ώ ; τεΓχο; νά τά κάμνουσ: καί μέσα νά 'σεβαίνουν, 
και σφαλισμένοι γυρωθεν καί καλ* ασφχλισμενοι, 
εχθρού; των να φονευωσι αυθις ώ ; ανδριωμενοι.
Κ ’ ΙχεΓ πρός τό 'ξημέρωμα πρό; τούς εχθρού; έσώσε, 
φραγμού; ουδέν τού; άφησε νά ποίσουν, άλλ’ έσκοτώσε 
πολύ μέρος έκ τού; εχθρού; καί διεσκόρπισέ του ; *).

'Ενώ οί συμπολεμισταί των Εύρωπκίοι παρα
γίνονται εις ευωχίας καί ύπνον, οί Σ τρα τιώ τα ι 
μένουσιν άγρυπνοι, φυλάσσοντες τό στρατόπεδο·/, 
καί ιδίως συλλογιζόμενοι πώς νά ΰπερνικήσωσιν 
απρόοπτόν τ ι κώ λυμα . II μέχρι πρωίας αγρυ
πνία τού Μερκούριού προ τής γεφύρας τού Γα ρι- 
λιάνου (σελ. 6 0 — 6 1 )  αναπολεί τήν αγρυπνίαν 
τού Ξενοφώντος περί τής σωτηρίας τών Μυρίων. 
Ενώ οί πολεμιστή! Γάλλοι κοιμώντχι, ό ακοί

μητος Σ τρα τιώ της έπενόησε τό μέγα στρατήγη
μά του, τό όποιον αμέσως έφαρμοσθέν άνέδειξε 
νικήτας τούς Γάλλους, αυτόν δέ στρατηγόν τού 
ιππικού τού Λουδοβίκου 113', καί κόμητα τού 
Άκίνου καί τής Ρόκκας Σ ίκα ς.

Είδομεν ότι ό B r a n tô m e  θεωρεί τούς Στρχ 
τιιότχς ώς τούς πρώτους διοργανωτής τού ελα
φρού ιππικού τή ς  Γα λλία ς Τ α ϋ τχ  δ ’ έπανχλχμ.- 
βανει καί ό s e ig n e u r  d e C o u rb u s s o n  έν τή 
ιστορία τού γαλλικού στρατού ’). Καί σήμερον δ ' 
ετι, μ ’ ίίλας τά ς προόδους τ ή :  στρατιωτικής 
έπιστήμης, μέρη τινά τή ς  τα κτική ς καί τού όπλι- 
σμ.ού τών ήμετέρων πολεμιστών διατηρούνται 
αναλλοίωτα έν τοίς εΰρωπαϊκοΐς στρατοίς. Ο 
ταγματάρχης H ard y  περιγράφω-/ τήν λόγχην 
τών έν τ/ υπηρεσία τή ς Γαλλίας πρώτων έ λ -  
λήνων ιππέων σημειοί « c ’ e s t  a b s o lu m e n t  la  
la n c e  m o d e r n e »  ') .  'Ακολούθως θέλομ.εν ϊϊε ι 
πώς αύτόπτης υ.άρτυς περιγράφει τήν ύπό τών 
Στρατιω τώ ν στηθείσαν φοβεράν ένέδραν έν Γε- 
νούη ( 1 5 0 7 ) ,  εις ήν ό Λουδοβίκος Ι Β ’ οφείλει 
τήν άνάκτησιν τή ς έπαναστάσης πόλεως. II έν 
τώ  έπισήμ.ω κανονισμ/μ τού γαλλικού στρατού έν 
έτει 1 8 7 5  διατυπουμένη ένέδρα είνε ακριβώς ή 
Σ τρατιω τική καί ή  παλαιά άκριτική.

Ιδού τί λέγει τό άρθρον 1 0 9  τή ς  νύν ίσχυ- 
ούσης έν τ ώ  γαλλικώ ίππικώ οδηγίας : «Ένέδρα 
είνε κεκρυμμένη θεσις, τήν  όποιαν λαμβάνει σώ- 
μά τι πρός σκοπόν έπιθέσεως κατά τού εχθρού ή 
παρεμποδίσεως τής καταδιώξευίς του. Το μυ
στικόν είνε ό πρώτος ορος τή ς  επιτυχίας. Έ ν  τοι- 
αύτη περιπτώσει τό πρό: ένέδραν ώρισμένον από
σπασμα πρέπει ν' άναχωρήσ-/) τήν νύκτα, όπως 
φθάση πρό τών χαραγματων τή ς ημέρας έν τή, 
έκλεγείση θέσει. Ή  ένέδρα δύναται νά στηθή ού 
μόνον έν τή  ύπό τού έχθρού διερχομένη όδφ,

')  ΚορωναΓο; σελ. 90 .
’ ) Βλ. D aniel, h is to ire  de la  m ilic e  fra n ça ise . 1 6 6 -1 7 1 .

’J E .  H ardy, les  F ra n ç a is  en I ta l ie ,  P a ris  1880 , σ ελ .93 . 

t o m o e  κ ' .  —  ι 8 8 6

ά λλ’ έτι καί όπυ>ς προσελκυσθγ, ούτο; διά μικρών 
αποσπασμάτων προσποιούμενων τήν φυγήν» ')· 

Ό  ’Ηρακλής R ic c o t t i ,  ό τήν τελευταία-/ καί 
πληρεστέραν συγγράψας πραγματείαν περί τών 
μισθοφόρων, παραδεχόμενος Sri εις του; Σ τρ α - 
τιώ τα ς οφείλει ή Ιταλία  τόν διοργχνισμ.όν τού 
ιππικού, επιφέρει- « ο/τοι έλθόντες εις ’Ιταλίαν 
παρέστησαν άριστο: τύπος ιππέων συνειθισμένων 
νά μ.ά/ωνεχι δι' ακοντίου, νά κχτασκοπεύωσι 
καί έπιτηρώσι τά ς κινήσεις τού εχθρού, νά έπι- 
σφαγίζωσι τήν νίκην, ή νά έξχσφκλιζωσι την 
ύποχώρησιν » ') .

'Α λ λ ' ένώ οί Σ τρα τιώ τα ι ούτως ύπερέχουσι 
τών συγχρόνων συνάδελφων, μειονεκτοϋσι προς 
τούτους κατά τό χριστιανικόν αίσθημα καί ίδίο>ς 
τήν  φιλανθρωπίαν. Δέν συνοδεύονται ύπό ιερέων, 
έξ εναντίας ρ.άλιστα μισούσι τούτους, θεωρουντες 
ώ : κακίστους οιωνούς, πολλάκις δέ καί κεφχλχί 
άθώων λχτίνων ιερέων άνεμ.ίχθησχν ε ί: τά  αιμο
σταγή τρόπαια των, ώς λέγει ό ίστορικος τού Μι
λάνου ’). Ιδ ίω ς  δέ δέν θέλουσι ν’ άφήσωσι τό 
βάρβαρον έ'θιμον τή ς  άποκ.οπής τών κεφαλών. 
Σύν τώ  χρόνω όμ.ως, συναναστρεφόμενοι προς τους 
άλλους συναδέλφους, ήμερούνται, καί ένώ μ.ετα- 
διδουσιν εις τούτους τά  μυστήρια τ ή ς  τα κτικής 
των, παραλαμ.βάνουσι τά  χριστιανικά αύτοίν αι
σ θήμ α τα - μ ετ ’ ού πολύ καί Έ λ λ η ν α ς  ιερείς βλέ
πομε·/ εις :α  τά γμ .χτχ  τών Σ τρα τιω τώ ν, καί αυ
τούς άπαιτούντας άπό τή ς  Δημοκρατίας τήν άδει 
αν θεμελιώσεως ελληνικής εκκλησίας. Οΰτε κε
φ χλχί τών εχθρών άποκόπτονται, οΰτε ο: α ιχμ ά 
λωτοι σφάζονται, άλλά δεδεμένοι όπισθάγκωνα 
όδηγούνται έν πομπή εις τάς πόλεις καί παρα- 
δίδο/ται εις τό έλεος τού ήγεμόνος. II κα τά ρ- 
γησις τού εθίμου τής κεφαλοτομίας ύέν όφείλε - 
ται εις μόνην τήν ψυχικήν ήμ.έρωσιν, άλλά. καί 
ε ί; τό ίδιον αυτών συμφέρον. Βλέποντες τους 
χριστιανούς ηγεμόνας σήμ.ερον πολεμούντας καί 
αΰριον συμφιλιουμενους, άνεγνώριβαν ότι οί έν Ε ύ - 
οώπγ πόλεμοι δέν ήσαν ώς έν τ ή  Ανατολή 
άδιαλλακτοι φυλετικοί αγώνες, άλλά καθαρούς 
πολιτικοί· επειδή δ ' οΰτω ό σημερινός αντίπαλός 
των θά ήτο ό σύμμαχο; τή ς  αΰριον, συμφέρον εί- 
χον νά μ ή  έχω σι εκκρεμείς λογαριασμούς αίμα
τος. Τούτο πρώτος άνεγνώρισεν ό οξυδερκής Μερ
κούριος, όστις, έπανειλημ.μ.ένο/ς προσκληθείς ύπο 
τού Λουδοβίκου ΙΒ ', ίπ ί πολυ έδίσταζεν άν έπρεπε 
νά δεχθή τήν ύπηρεσίαυ βασιλέως, άφ’ ού τον 
έ/ώριζον αί έν Τάρω καί Νοβάρα γαλλικαί κε- 
φαλαί. Ά λ λ ' άν τό εθίμου τούτο έλησμ-ονήθη 
διά τούς Ευρωπαίου;, Ισχύει ετι εναντίον τών

<) In s tiu c tio n  p ractiq u e  de 1875 sur^ le  se rv ice  de 
la  ca v a lerie  fra n ça ise  eu  cam p agn e (έν  H ardy, σελ. 
1 2 2 , 1 2 7 ) .

·) S tu ria  d é lie  com p agn ie d i v en tu ra  in B a lia .  T o 
rin o  1884, τομ I I I ,  σελ. 2 4 7  - 2 4 8 .

Bern . C orio, S lo i ia  di M ilano, i’aduva 164 6  σ. 9-44.
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Τούρκων καί Κροατών. Ό  αύτος Μερκούριο:, ο 
μ ετά  πομπής οδηγών του ; αίχμαλοάτου; του εί; 
τ α : πόλεις, ε'ν εντι 1 5 1 0  ανηλεώς κρεουργεΐ προ 
των οφθαλμών τού B a y a rd  τούς α ΐχμαλω τισθίν- 
τα ς Μουσουλμάνους, Βοσνίου; καί Κροατας, λ ί 
γων q u ’ i ls  n ’ e s to ie n t  p a s  e h r e s t ie n s  (κεφ. 
4 0 ) .  Ό  αύτος Σ τρα τιώ της α ιχμ α λώ τισα ; ε’ν Β ε- 
ριόνγ ομοεθνείς αντιπάλους, τού: οτελλει μετά  δώ- 
ρων ε ί: τήν πατρίδα :

Ό σ ο υ ς δ’ αι’χμχλώτευε t ô t ’ έχ τούς Στρχτιώτχς
τ '  ανήμερα λεοντάρια, λεγω Μαχεδονίτας.
πχντχς «λεημόνα τους, χ ’  ελευδέρονέ tovr,
καί ö-'.σ'ιεν τους εστελνε, χ χ : χρήματα εδιδέ τους*
γιατ’ ήταν ’χ τήν πατρίδα του, χ ’  έχ τδ αίμά των νά χυσχ,
τ ϊλ ε ίω ; έλυπ άτονε τοιοϋτο πράγμα να ποίσ-ρ.
1C* έχιίνους δε ουχ εμελεν ειτα να τον σκοτώσουν 
κα: εις τήν κόν:ν χρυεραν μεσα να τδνε χαίτου-, 
γ ι α τ ί  μόνον έκεΓνον έρνβοϋντο ε ί ;  τήν μάχην, 
κι’  Οταν τον ήθελαν ίδεΐν ΙδεΓχνάν του τήν ράχην

Έ κ  των τελευταίων στίχων δεικνύεται οτι οί 
Σ τρ ζτιώ τα ι ησαν αληθείς "Ελληνες, διότι πάσας 
τάς άρετάς των έπεσφράγιζεν ή πατρογονική 
αμαρτία τής μέχρι φθόνου ίσότητος. Τ ήν  κακίαν 
ταύτην τοϊς προσάπτουσι καί οϊ Βυζαντινοί. Εϊ- 
δομεν δτι έν ε’τει 1 4 9 4  παρ’ ολίγον νά διαδρα- 
ματισΟή φοβερά τραγωδία εν Βενετία, διότι οί 
Στρκτιώτα*. ίδόντες τον δόγην χαιρετήσαντα ένα 
¡-/•όνον αρχηγόν, τον Βουζύκην, «μελέτησαν αν
ταρσίαν, ώς προσβληθείσης τής ίσότητος. Ά ναν- 
τιορήτως ό Μπούα; διεπρεψε παρ’ άπαντα; τού: 
άλλους, διό καί έπ α 'ίω ς έτιαήΟη δι’ ¿'αιρετικών 
τίτλω ν. Άνάγων τήν αρχήν τού γένους του εις 
αύτον τον Πύρρον, κατήλΟεν εί: Πελοπόννησον, 
αφού αποίλεσε τήν πατρογονικην ηγεμονίαν τού 
Ά γγελοκάστρου, καί έλαβε δι’ αύτοκοατοοικών 
χρυσοβουλλων βασιλικά τινα φρούρια έν τη  χερ- 
σονήσω. Καίτοι δέ διακηρύττων οτι ήτο "Ελλην 
τό γένος, ώς -ά ν τ ε : οί άλλοι εντόπιοι, ούτοι τόν 
άπεκάλουν ζέν ο ν  :

Κ ι’ άλλοι ποϋ δεν τό ξίρουσι λέγουσ* δτ' e:'ve ξένος (σιλ 4).

Αφού δ ’ έαεγάλωσεν έν τ-ή Ευρώπη, οί άλλοι 
Σ τρα τιώ τα ι Οεωρούντες ώς κλέπτην τής ’ιδίας δό- 
ξης δυσφηαούσιν αύτόν, και εύχονται τήν κ α τα 
στροφήν του. Α φ ελή ς Σ τρα τιώ της, ύ ’Ιωάννης 
Κορωναιος, οστις εικότως δύναται νά έπονομασθή 
ö lo y a l s e r v i te u r  τού Έ λλη ν ος Βαγιάρδου κ α - 
ταραται ούτω τους φθονούν τα ς τόν κύριόν του άλ
λους οπλαρχηγούς:

Λάσχχροι, Κχνιχχουζηνοί, Κχβάχες χαι ΡχΙχΓαι, 
x i :  Πχλτ,ολόγοι, χχ ! Ί'ρχντζής μάλλον χχ ! ΜποχαλαΓοι, 
3λ* Ο! ΡωμχΓοι μιά φορχ δέν δύνονται νχ σώσουν 
την αφεντιχ σου, ουδέ ποσώς τό χάν τις τό μισό σου, 
χχ ! πάλιν σέ χχχίζουσ!, δέν θέλουν νχ σέ 'δοϋσι, 
αμμη επρεπε ποΰ τούς τιμάς δλοι νά σ'^όγχποϋσι, 
νχ σ ' έχουν σχ ν  τχ  'μ μ ά τιχ  τους, νχ σέ μυριοδοξάςουν, 
τί δίχως σένα όλοι τους τίποτες δέν άξχζουν... 
όσό ’πρεπε νχ σ ' αγαπούν χ χ : νχ σ ' εύχχριστοϋσι,

’ ) Κ ορω ναιος, σ ελ . 1 0 0 .

ποΰ σ' έχουν πάντα βοηθόν εις ει τι σέ χρειχστοΰσι, 
φθονώντας σε χχχίζουσ!, χ:* αντις ευχαριστία 
αν ήμπυροΰσαν ζωντανόν σ' εδάνχν 'ς  τήν έστίχ.
Κχχίχν νάχουν XI ’ ού δύναμιν, χ ι' ό Κύριος νχ τού; πέψη 
τήν πλερωμήν ‘ς τα έργα τους χαι νά τούς χν-ημέψη ').

(Έ π ετα : σ υ ν έ χ ε ι α )  Κ . Σ α θ α ι :

Ο ΛΟΡΔΟΣ ΣΩ Λ Σ Β Α ΓΤ

Ε Χ  Τ ϋ !  Ο Ι Κ Ο  Λ Ύ Τ Ο Υ

' Α ν α μ ν ή σ ε ι ς .

ΙΙρό δύο π ερ ίπ ο υ  ε τ ώ ν  ε ίχ ο ν  α ν α χ ω ρ ή σ ει ε ίς 'Α γ -  
γ λ ϊα ν . Ό  λόρδος Σ ώ λσβ α ρ υ έ ζ ή τ ε ι  έν α  Γ ά λ λ ο ν , 
ό σ τ ις  νά δ ύ ν α τα ι, σ υ ν δ ια ιτώ α εν ο ς  ώ ς τ ϊλ ο ς ε · ;  τψ  
οικω  τ ο υ , νά έξα σ κ ή  τ ά  τέκν α  το υ  ε ις  τή ν  ε κ μ ά -  
θ η σ ιν  τ ή ς  γ α λ λ ικ ή ς . Τ ή ν  θέσ ιν  τα ύ τη ν  π ρ ο σ έφ ε- 

ρον ε ις  έριέ. « Ε ξ α ίρ ε τ ο ς  ευ κα ιρ ία  δ ιά  σ ά ς , μοβ 
έ/ ε γ ο " ,  νά ιδ η τ ε  έγ γύ θ εν  τήν υψηλήν α γ γ λ ικ ή ν  

κ ο ιν ω ν ία ν » .
  Ν α ι· ά λ λ ’ έγιό ,  δ εδ η λ ω μ έν ο ς  δ η μ ο κ ρ α τι

κός, θά α π ο τ ε λ ώ  π αραφ ω νίαν έν τό ς  τού ομ ίλ ο υ  τω ν  
τό ρ εω ν , σ τερ ο ύ μ εν ο ς  δ λ ω ς τ ή ς  π ρ α κ τικ ό τη το ς  καί 
τω ν  χ α ρ ισ μ ά τ ω ν  έκείνω / . Ε ίμ α ι  τ ά χ α  β έβ α ιο ς  ό τ ι 
δεν  θά μ ου  δια φεύγουν άπ ό καιρού ε ις  καιρόν λ ό 
γ ο ι κα ί δέν Οά έκ δ η λ ώ  α ισ θ ή μ α τ α , α π α ρεσκο ντα  

ε ις  το ύ ς ξ εν ίζο ν τα ς  μ ε  ;
—  Η σ υ χ ά σ α τ ε ·  είνε λ ία ν  σ υ γ κ α τα β α τικ ο ί και 

έλ ε υ θ έο ιο ι , ώ σ τ ε  Οά ζ ή σ ε τ ε  μ α ζ ί  τω ν  εν  π ) ή -  
ρει σ -μ π ν ο ία , 'χω ρ ίς  μ ά λ ισ τ α  νά ε ιν ε  ανάγκη 
νά π ρ ο σ έ/ ε τ ε  ε ι ς  τούς λόγ ου ς σ α ς » .  Ο ύ τω  σ υ γ 
κ α τ α ν έυ σ α ;, έγ κ α τέλ ιπ ο ν  τούς Π α ρ ισ ιο ύ ;, τήν 

ια τρ ικ ή ν , τό  δ ίκ α ιο ν ,κ α ί τή ν  Σ χ ο λ ή ν  τω ν  π ο λ ιτ ι 
κώ ν  ε π ισ τ η μ ώ ν . Τ ίπ ο τ ε  δ εν  ή μ π ο ρ ε ΐ  νά μάΟ η τ ι ;  
μ έν ω ν  π α ρ ' έαυτψ * ή  έν 'Α γ γ λ ία  δ ια μ ονή  μ ο υ  μ έ  
κ α τέσ τη σ ε·/  έν ή μ ερ ο ν  ενδια φ ερόντω ν π ρ α γ μ ά τ ω ν  !

Α’

Κ α τά  τόν  Σ επ τέμ β ρ ιο ν  του 1 8 8 3  ό λόρδος 
Σ ώ λσβ α ρ υ κ α τώ κ ει μ ε τ ά  τ ή ς  ο ικ ο γ έν εια ς  του εις 
Δ ι έ - π η ν ,  έν  τψ  έα ρ ινω  ο ίκ ίσ κ ω  Σ εσίΛ , ο σ τ ις  ε'.νε 
κ τ ή μ ά  τ ο υ , καί κ α λ ε ίτ α ι  έκ  τού π α τρ ω ν υ μ ικο ύ  

το υ  ονόμ α τος
Μ όλις ά φ ικόμ ενον π ερ ί τή ν  μ εσ η μ β ρ ία ν , 

μ έ  π α ρ α λ α μ β ά ν ε . ό υ π η ρ έτ η ς  άπ ό τού σ τα θ μ ο ύ  

καί μ έ  ο δ η γ εί  ε ις  ξ εν ο δ ο χ είο υ . Μ όλις ο ’ ε ιχ ο ν  εισ - 
έ/.θει ε ις  τό  δ ω μ ά τιό ν  μ ο υ , καί π α ρ ο υ σ ιά ζε τα ι Οαρ- 
οούντω ς υψ ηλός ν εα νίσκος ιύς δ εκ α π έν τ ε  έτ ώ ν  μ ε  
ζω η ρ ά ν  καί έλκύουσαν δψιν. Ή τ ο  ό ο εύ τ ερ ο : υιος 

το υ  λόρδου, δ σ τ ις  ή λ θ ε ν  ε π ' ό ν όμ α τι τ ή ς  μ η τρ ό ς 
το υ  νά ζ η τ ή σ τ , σ υ γ γ ν ώ μ η ν , καθ’ δ τι μόνον μ ετ α  
δύο η μ έρ α ς Οά ή τ ο  δυνατόν νά έγκα -.α στα Ο ώ  εις

I *) ΚορωνχΓος, σιλ. 15 1  — 1 5 2 .
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τήν οικίαν, ή τ ι; ήτο τότε πλήρης ξένων. Εύτρε- 
π ίζο μ α ιμ ετά  σπουδής όπως πορευΟώ εις έπίσκε- 
ψιν των γονέων του· άλλ’ ό νέος ευρίσκει οτι 
παρά πολύ επιμελούμαι τήν ενδυμασίαν μ.ου καί 
επιμένει νά υπάγω ένδεδυμένο; ώς οίόν τε άπε- 
ρίττως.

Έ ν  τφ  μεταξύ λαμβάνει έν βιβλίον άπό ένός 
κιβωτίου μου· τό βιβλίον έτυχε νά είνε ή περί 
'Ρ οβέρτου  Πί/.Ι μ ελέτη  τού Γκυζώ.

—  Τό έδιαβάσατε ; μου λέγει.
—  Να!· τί άνθρωπος αυτές ό IIήλ !
—  Ίον άποστρέφομαι ! αποκρίνεται· είνε ,-τρο- 

όότης» ·  Τόν παρατηρώ μ ετ’ έκπλήξεως.
— Ε ίμ α ι συντη ρη τικός, εξακολουθεί· σεις είσθε 

φιλελεύθερος;
—  Ναι.
—  θ ά  συνεννοηθώμεν μ ετ ’ ολίγον, θά ίδήτε».
’Αφού έτελείω σεν ό καλλωπισμός μου, μέ α

ναγκάζει νά άνέλθω μαζί του δρομαίως τήν ά - 
πορρώγα ακτήν, έφ' ής εγείρεται ή οικία. Κατα
φθάνω πνευστιών, μή δυνάμενος νά προφέρω ούδέ 
λόγον, καί οδηγούμαι εντός μεγάλης αιθούσης 
πλήρους ανθρώπων, τούς όποιους κατ' άρχάς δέν 
διακρίνω.Ή πρεσβυτέρα κόρη χωρήσασα πρός -μέ·

 Σάς περιμένομεν,λέγει, εις τό πρόγευμα ■ ή
μητέρα θά έλθη μ ε τ ’ ό) ίγον.

Είσερχόμεθα καί οί τρεις εις τό έστιατόριον, 
ένθα άνταλλάσσομεν συγκεκομμένας τινάς φράσεις 
περί καιρού, δστις είνε πολύ κακός, καί περί τού 
ταξειόίου μου. ’Ολίγον κστ' ολίγον προσέρχονται 
εις αυτό καί οί άλλοι κεκλημένοι. Μόλις άπευθύ- 
νουσιν ενα χαιρετισμόν κ α ι... παρατηρώ ότι ούτε 
μέ κυττάζουν καν, εμέ οστις ήλπισα δτι θά μέ 
κατοπτεύουν άπό κεφαλής μέχρι ποδών κ.αί άπό 
πολλών έβδομάδοιν προπαρεσκε υαζόμην πρός 
τοιαύτην κατόπτευσιν. Έφανταζόμην δτι, χωρίς 
νά καθίσταται τις  αδιακρίτως περίεργος, δέν ήτο 
δυσάρεστου νά άντικρύζη διά τής άκρας καν τού 
οφθαλμού ένα ξένον, δστις μέλλει νά είνε καθη
μερινός συνδαιτυμών. Ευρισκον έμαυτόν λίαν άρ- 
μόζοντα πρός σπουδήν καί σχεδόν έψυχραινόμην 
έκ. τής βαθείας ταύτης αδιαφορία; Πρός τούτοις 
πολύ μ έ ήνώ χλει ή συνήθεια, τήν όποιαν είχον 
νά πρόγευματίζωσιν ανευ χειρομάκτρου, ώς καί ή 
ανάγκη νά ύπηρετώμαι μόνος εν τή  τραπέζη, 
καθ’ δτι αποσύρονται οί υπηρέται μετά  τάς πρώ- 
τας υπηρεσίας. Εν τούτοις ομολογώ δτι έν τέλει 
βλέπων τήν παράδοξον κατάστασιν, εις ήν περιήλ-
Κον, ειχα  δρεξιν νά γελάσω.,  Χ'.λ υ. Uf. t

Βαθμηδόν έκενώθη ή αίθουσα, ώς έπληρώθη, 
καί εκινδύνευα νά μείνω μόνος, δτε εισήλθε ή 
Λαίδη Σοιλσβαρυ. ’Εγείρομαι, μοί τείνει τήν χ ε ί— 

ώς αν έγνωριζόμεθα πρό εικοσαετίας, μ έ  έ -:α .

ρωτα π ερ ί τοιν άφορώντων μ ε, ομί/.ει περι βρο
χής καί εύδία ς... κα ί τίποτε περισσότερον.

Μετά παρέλευσιν δέκα λεπτώ ν, εισέρχεται μέ 
τήν σειράν του ό λόρδος Σώλσβαρυ. Έ π α ναλαμ-

βάνονται αί αύταί φιλοφρονήσεις, θλίβομεν τάς 
•χείρας άλλήλυιν φιλικώτατα, άλλ’ έντελοις κλείο- 
μεν τό στόμα. Μή υπαρχόντων πλέον εν τή αι
θούση υπηρετών, ό λόρδος υπηρετείται μόνος, 
πηγαινοέρχεται περί τήν τράπεζαν, καί τέλος 
κάθηται. *

Ά νυ-ομόνως περιμένο) τήν εγερσιν τού λόρδου 
ή τής μυλαίδης· τά άλλα μέλη τής οικογένειας 
έχουσιν έξέλθει τού εστιατορίου, άλλά δέν γνω
ρίζω άν πρέπει νά τά  μιμηθώ. Καί τί δέν Οά 
έδιδα νά ήλ) -ασσα θέσιν κ.αί νά είχα  £ν χειρό- 
μακτρον !

Τέλος πάντων εγείρεται ή μυλαίδη, καί προ- 
θύμως τήν μιμούμαι ακολουθών εις τήν αίθουσαν.

Εύρίσκω εκεί δύο κυρίας, τήν μίαν αδελφήν, 
τήν άλλην έξαδέλφην τής οίκοδεσποίνης, αΐτινες 
δέν είχον λάβει μέρος εις τό πρόγευμα. Ή α
δελφή τής μυλαίδης είνε ή Ά γ γ λ ίς  θεία, ή κλα- 
σικ,ή θεία. Είνε λίαν άξιάγαστος. καί εις έκ των 
γλυκύτερων πόθων τη ς είνε ή συνδιάλεξις. ’Αρ
χίζομε·/ λοιπόν νά συνομιλούμεν, αναμιγνυόμενου 
επί τινα λεπτά καί τού πρωτοτόκου εις τήν συν
ομιλίαν μας. Μετά ήμίσειαν ώραν παρατηρώ δτι 
πάντες είχον έγκαταλίπει τήν αίθουσαν, κ.αί δτι 
ήμην μόνος μετά τής θείας, ήτις επιλαμβάνεται 
τής άναγνώσεως έφημερίδος.

Εις μάτην αναζητώ τήν λαίδην Σώλσβαρυ διά 
νά τήν ίρωτήσω τίνι τρόπω όίφειλον νά κανονίσω 
τήν παρ’ αυτή διαμονήν μου. Ε ίχεν  έξέλθει κ.αί 
μέ τί κακοκαιρίαν !

Ε ισέρχεται μ ετ’ ολίγον ή νεωτέρα κόρη δη- 
λούσά μοι δτι εις τήν βιβλιοθήκην θέλω εύρει 
«πολλά γαλλικά μυθιστορήματα» καί τά  πρός 
γραφήν χρειώδη. Μ ετ’ ολίγον καταφθάνει ό λόρ
δος Σώλσβαρυ φέρων μοι τόν Φ Ι γ α ρ ω . ’Αλλά 
ταύτα πάντα δέν έξωμάλυνον τήν θέσιν μου.

Κατ’ ευτυχίαν οίακρίνας -.ήν μυλαίδην διερχο- 
μένην τόν κήπον, σπεύδο/ πρός αυτήν καί τή  υ
ποβάλλω έρωτήσεις τινάς. Ά λ λ ’ ή άποκρισις αυ
τής μοί προξενεί δυσάρεστον εκπληξιν, καθ’ ο 
άλλους περιέχουσα δρους ή εκείνους τούς όποιους 
είχον άποδεχθή. Δέν πρόκειται πλέον περί απλής 
συνόιαλέξεως, αλλά περί όιώρου παραοόσεως μα
θήματος εις τάς δύο μικροτέρας κόρας τής οικο
γένειας : Κηρύττομαι πρός τούτο άναρμόόιος,
προφασιζόμενος δτι ήμην απαρασκεύαστος πρός 
τοιαύτην ύποχρέωσιν ύπερβαίνουσαν τάς δυνάμεις 
μου. Ά λ λ ’ ή μυλαίδη, ώς μή είχε τίποτε έννοή- 
σ ει, μοί λέγει κατ’ έπανάληψιν δίς*

—  Είμαι πεπεισμένη δτι δλα θά πηγαίνουν 
καλά, κ.αί δ,τι κάμετε θά είνε καλά καμωμένο·/.

Παρ’ αυτής πληροφορούμαι δτι ή πρωτότοκος 
θυγάτηρ της μέλλει νά νυμφευθή πρόςτά τέλη  τού 
’Οκτωβρίου έν Λονδίνω μετά  τού υιού τού λόρδου 
σφραγιδοφύλακος. Μετά τόν γ  μον, ό λόρδος μετά 
τής μυλαίδης καί τής δευτερότοκου θυγατρός θέ- 
λουσι ταξιδεύσει εις H a tf ie ld , έξ ού Οά έπανέλ-
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θωσι τον Δεςέμβριον οί δέ τρεις μ γχλήτεροι 
υιοί Οέλουσιν επανελθεί ε ί; Όξφόρδην. Ώ ς  προ; 
έμ έ, θέλω διέλθει μ,ετά των δύο άλλων τέκνων 
εβδομάδας τινάς είς Β ουίΊΐ6ΓηοιιΙ:Ιι, μετέπειτα  
όλίγας ή ¡αέρα; ε ί ;  (Έ .Ί η Β ο π ΐ , καί πάτα ή οι
κογένεια θέλει συνενωθή ε ί; 1ΙαΙΓίθ1(1 δια τ α ; 
έορτάς των Χριστουγέννων.

Ή  συνδιάλεξις υπήρξε βραχεία. Άνήλθον ε ί; 
ττ,ν βιβλιοθήκην δ πω; γράψω έπιστολάς τινα; 
καί άναγνώσω «τα  μυθιστορήματα». Ορό; τας 
πέντε, θόρυβό; τ ι ;  δ ιεχέετα ι, ό θόρυβο; τού πα
ρασκευαζόμενου τείου. Κατά τήν ώραν τής λήψεως 
αυτού, αφού άντήλλχςα ολίγα; λέξεις μετά τής 
νεω τέρα;, ά νέμει να μετά  ταντα έν υπομονή τήν 
όιραν του δείπνου.

ΙΙερί τήν έβοόμην καί ήμίσειαν παρατίθεται 
τό δείπνον, ε ί; δ παρακάθηνται άνδρες καί γυναΐ- 
κε ; εν στολή. Ώ ς  εν τω  προγεύματι, επίσης αδια
φορώ; είχον προ; έχ ε  οί παρακαθήμενοι, οΐτινε; 
είχον ανταλλάξει τό ένδυμα τ ή ; ημέρας Οι’ έορ- 
τασιμου περιβολής, υφιστάμενοι οΰτω πλήρη μ ε -  
τι/.μόρφωσιν. Έ ν  Γαλλία υπάρχει βεβαίω; διαφορά 
τ ι ;  μεταξύ ενδυμασίας ημέρας καί ννκτό;, άλλ’ 
αϋτη είνε πολύ όλιγώτερον αισθητή. Καθ’ δτι ό 
Ά γ γ λο ς δεν αποβλέπει ε ί ;  τό νά είνε κομψός, 
αρκούμενος ε ί; τό νά είνε ένδεδυμένος, έν ω ό ( ά λ
λ ο ; καλλωπίζεται. "Α λλω ; τε  διά νά παίζη τις 
χ ρ ίχ ετ ,  ή νά λαμβάνη μέρος εις λεμβοδρομίας, 
οεν είνε πο/.ύ σωστόν νά φέρη ένδυμα καλλω
πισμού.

Β ’

Ποιος πατήρ καί ποια μήτηρ, ώ ; εκείνοι, εφά- 
νησάν ποτε περισσότερον ευχαριστημένοι από 
τήν τύχην των ! Είνε σχεδόν ομήλικες, πράγμα 
κοινότατου έν Ά γγλίφ . Πολλάκι; είχον ακούσει 
κατ’ έπανάληψιν δτι ό λόρδος Σοθλσβαρυ εΰρί- 
σκετο υπό τό κράτος δυσθυμίας, προερχόμενης 
έκ στομα χική; παθήτεω;· ομολογώ δτι έν τω 
οίκω αυτού δλω ; τουναντίον παρετήρησα. Είνε 
υψηλός, εύρύνωτος, με μαύρην, πυκνήν, καί ά- 
•ρθονοϋσαν γενε’άδα διά λευκών τριχών κατεσπαρ- 
μένην, με μακράν κόμην, καί φαέακρόν μέτωπον. 
"II φυσιογνωμία του είνε αγαθή, εί καί οί οφθαλ
μοί του καί αί γωνίαι τού στόματος αύεού εκ* 
φράζουσιν έλαφρώς πονηριάν τινά. Είνε καυστι
κότερο; έν τοΐς εργοις ή έν ταϊς συνομιλία·.; 
αύτοΰ, καί όταν άπαγγέλλη τού; λόγου; του, 
φαίνεται μοι δτι τελέω ς αποβάλλει τό διακρίνον 
αυτόν έν τω  οίκω πράου καί πατρικόν ύφος.

Φ έρεται οε φιλοφρονέστατα πρός μ ε. Ηάντοτε 
δράττεται τής ευκαιρίας νά μοι άπευθύνη φιλο
φροσύνην τινά, καί, ώς έκ καθήκοντος, ουδέποτε 
σιωπά πρός έμ έ, οσάκις εύρισκόμεθα κατ' ίδιαν. 
Ούδέποτ’ έπέτυχα  δπω ; τον πείσω  νά είσέλθη 
πρό έμού εις αίθουσαν τινα. Γλυκύς είνε ό ήχος 
τής φωνή; του μέχρι θωπείας.

Μόνο; αυτό; έκ τ ή ; οικογένειας δέχεται ελευ
θέριο; τήν «Καλημέραν», διά τής όποια; τό 
πρωί τούς χαιρετώ . Νομίζω δτι πολύ ένοχλούν- 
ται οί άλλοι, δταν έκπληρώ τό έν λόγψ καθήκον, 
καί έπί τέλους θά καταργήσω τόν τύπον τούτον, 
όστις τούς οτενοχωρεΐ. . .  προ πάντων τήν Λαί
δην Σώλσβαρυ.

Έ  \αίδη είνε ωραία καί μεγ'αλοπρεπής, πρό 
πάντων δταν είνε έν εττσήμω  περιβολή. ‘Η φυ- 
σιογνωμία τ η ; είνε ειλικρινής, διαχυτική, σπιν
θηροβολούσα έκ νοημοσύνης, καί έκφράζουσα 
αγαθότητα. Είνε λίαν εύπαίδευτος, καί πεπροι- 
κισμένη διά πολλής φιλοκαλίας καί ασφαλέστα
της κρίσεως. Ό μ ιλ ε ϊ  πολύ καλά τήν γαλλι
κήν, άλλ.’ είτε  διότι είνε πάντοτε δυσάρεστου 
νά συνδίαλέγηταί τις εις ξένην γ'λώσσαν, είτε 
διότι άμφοτέρων των φύλων οί “Αγγλοι δέν δύ- 
νανται έπ! μακρέν νά συνδιαλεχθώσι, κατά γε
νικόν κανόνα, τηρεί πρό έμού δχι εύάρεστον 
■σύστημα. Ό μ ιλ ε ΐ έπ ί πέντε λ.επτά, καί μόλις 
οί/.ειούταί τις πρό; τό θέλγητρον τής ομιλίας της 
σταματά άποτόμως.

Τουναντίον αί δεσποινίδες θεωρούσι καθήκον 
ύπό τής εύγενείας επιβαλλόμενου νά συνδιαλέ- 
γωνται διαρκέστερον μ ετ ’ έμού. Ή πρεσβυτέρα 
είνε λίαν εμβριθής καί μοι φαίνεται φύσις υπέ
ροχο;. Ή  νεωτέρα είνε σωματώδης καί δηκτική, 
άλλ" άνευ κακοτροπίας. Ά μφότεραι δύνανται νά 
συνδιαλεχθώσι καλώς περί πάντω ν έκατέρας 
τούς λόγου; ίδιον διαπνέει θέλγητρον. Είνε πλή
ρεις άπλότητο; καί πλήρεις γνώσεων, άνευ σχο- 
λ.αστικότητος. Έ ν  Γαλλία οεν β λέπ ει τ ι ;  σχεδόν 
ή νεάνιδα; σχολαστικά ;, ή βωβάς, ή αύθάδεις.

Έ ά ν  αί Ά γγλίδες δεν έχω σι λ.άμπουσαν επ ι
φάνειαν, ύ ;  αί συμπολίτιδες ήμώ ν, άλλ’ εύ- 
ρίσκεται παρ’ έκείνσις βαθύτης, άντέχουσα εις 
πάσαν δοκιμασίαν. Τό πνεύμα τ ή ; Ά γγλίδ ο ; 
συντελεί πρό; αύξησιν τής μαθήσεως αύτής, καί 
είνε δώρον διά τό όποιον ουδόλως ματαιοφρονεΐ. 
Γινώσκει, θέλ.ει νά γινώσκη, πρός δε θέλ.ει νά 
μεταδίδη ο ,τι γινώσκει. *ϋ Γαλ.λ.ίς μόνον πνευ
ματώδης είνε- ώς πρός τάς γνώσεις, ολίγα 
γνωρίζει καί αρκετά κακά. Ή  μάθησις αυτής 
είνε εν έπ ί πλέον κόσμημα· διά τήν Ά γγλίδα 
είνε άντικείμενον τής πρώτης ανάγκης.

'Ο λ.όροος Σώλσβαρυ έχ ε ι  έπτά  τέκνα. Ό  
ποεσβύτερος εινε είκοσι δύο ετών, λίαν δειλ.ός 
έν τή  πρό; με συναναστροφή. Λίαν σοβαρός, λίαν 
έμπεφορημένο; τ ή ; σπουόαιότητο; τω ν κοινωνι
κών αυτού καθηκόντων, άτινα έκπληροί μ ετ ' εύ- 
συνειδησίας άνωτέρας παντός επαίνου, θρήσκος 
άνευ «θρησκομανίας» ώς λέγει ή  θεία του, φι- 
λεργότατος, δεςιώτατος ίππεύς, φιλόστοργος 
άδελ.φός, ήδέως άποτίνων τόν φόρον τού άοελ>
τικού σεβασμού. Προώρισται είο τό πολιτικόν * * ·  ·
στάδιον. Κ α τ’ αρχάς θέλει είσελθει εις τήν 
Βουλήν των Κοινοτήτων. Ά λ λ ’ είνε «καταοι-
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κασμένος νά είνε λόρδος», όις μοι έλεγε στενά- 
ζουσα ή μήτηρ του. « Δ υστυχώ ς, θά είνε 
λόρδος». Είνε δέ ολίγον μελαγχολικός ένεκα 
των φροντίδων τού μέλλοντος.

Ό  δεύτερος υιός, μανιώδης ίπποδρέμος, είνε 
ωραίος καί εύρωστος νεανίας, πλήρης ζωής, ευ
κινησίας, πρακτικότητος καί ευθυκρισίας σπά
νιάς εις τήν ηλικίαν του. Προώρισται εις τό 
εκκλησιαστικόν επάγγελμα. ’Αλλά μοι φαίνεται 
οτι ούδαμώ; επικοινωνεί μετά των ευλαβών. Ό  
επίδοξος ούτος κληρικός, δστις ζή  εν τω  κόσμω, 
τρέχει εις τά κυνήγια καί τούς χορούς, καί 
«θά ννμφευθή χαριτωμένη·/ γυναίκα», ώ ; λέγει 
ή μήτηρ του, είνε τύπος έκπλήττω ν πως έμ έ, 
ΙΙαρισινόν καί καθολικόν, κατοικοΰντα ού μακράν 
τής εκκλησίας τού Α γίου Σουλπικίόυ.

Ό  τρίτος υιός είνε λίαν δηκτικός τό πνεύμα, 
καί προορίζεται εις τό δικηγορικόν στάδιον- θά 
είσέλθη εις τήν Βουλήν τών Κοινοτήτων, καί 
ευτυχέστερος τού αδελφού του, θά παραμείνη έν 
αυτή.

Ό  τέταρτος έχ ει πάν ο,τι απαιτείται διά 
νά γείνη τις καλός στρατ.ωτικός. Ώ ;  πρό; τόν 
τελευταίου, τόν όποιον Οά μορφώσωσιν εις δι
πλωμάτην, δεν διστάζω νά κηρύξω δτι είνε ε κ 
πληκτική ή νοημοσύνη του. Δυστυχώς είνε 
σαθρά ή υγεία του.

Καταλλήλως δύναμαι νά τελειώ σω  τήν άπα- 
ρίθμησιν τής ωραίας ταύτης οικογένειας, πα- 
ρουσιάζων εις ύμάς τόν μνηστήρα τής πρωτο
τόκου τών θυγατέρων, αγγλικόν τύπον έν ολη 
αυτού τή λαμπρότητι, ώραίον νέον. Διά τών 
διαυγών γαλανών οφθαλμών του δύναταί τις νά 
διακρίνη τήν ψυχήν του. Ό  πατήρ του είνε 
Λόρδος σφραγιδοφύλας έν τφ  ύπουργείω τού Γλάδ- 
στωνος. IIόσον ήλλαςαν οί καιροί ! Ί Ι  κόρη 
τού αρχηγού τής άντιπολιτεύσεως νυμφεύεται 
τόν υιόν Ούίγου υπουργού, άνευ θορύβου είμή 
τού εκ τών γααηλίων εορτών !

Έ ν  τή ζωογόνω καί λίαν εύαρέστω πρός δια
μονήν οικία ταύτη απολαύει τις  εντελούς έ'/ευ- 
θερίας. Είχον έλθει τρέφων τή·/ ιδέαν δτι ό άγ- 
γλος πατήρ είνε είοός τι δεσπότου, κατά τού 
οποίου δέν τολμώσι νά προσκρούσωσι τά τέκνα. 
Πάντη άλλως εχουσι τά  πράγματα, τουλάχι
στον έν ή εύρίσκομαι οικία. Ό  πατήρ ακολουθεί 
“ην ζωηράν φαιδρότητα τών τέκνων. ΓΙαρά τψ 
λόρδί.) Σώλσβαρυ δέν εδοκίμασα έτι τήν ανίαν.
Αλλά μοι λέγουν ότι έτυχον παρ’ ολως έξαιρε- 

ΐΐκή  οίκογενεία.
(Ι)ι· Γ . Οορρίοί).

Έρωτηθείς ό Χίλων ποία πολιτεία ραίνεται αΰτώ 
αρίτ-η, άπεκρίΟη· «Έ/.είνη, έν ή ; ί  πολΐται μάλιστα 
Ρ-έν τών νόμων, ήκιστα δέ τών ρητόρων άκούτυσιν».
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Μίγάλη κ α ί ευωνος διίοοσ ι; τών χιλλιτί^ νη μ ά τω ν.— 
Ί Ι  ¡Ιιομη/.αν!» καί αί ώραΓαι τέχνα :.—  Ή  ευρεΓα καλλι
τεχνική Ριομτ,χκνία τής Ιτ α λ ία ς  και τών λοιπών εθνών—  
Τ α έκ ξύλου πολύτιμα άνίγλυρα καί νέα μέθοδος τά χιστης 
παραγωγής αυτών.—  Ή  χαρτοποιία καί ή τεραστία άνά- 
πτυζις α υ τή ς—  ΙΙαραγωγή χάρτου έκ ξύλων.—  Σύντομο; 
ίβτορία τής κατασκευής του χάρτου.—  ΙΙαραγωγή χάρτου 
στερεού, σκληρού και άοιαδρόχου χρησίμου εις τήν κατα
σκευήν προϊόντων διαρόρων βιομηχανικών κλάδων.

Τ ά  κα λλιτεχνήματα  σήμ.ερον κατακλύζονσι 
τόν κόσμον. Αί ώραίαι τέχναι σνμπληρούμεναι ή 
μάλλον άντικαθιστάμ.εναι -κατά μ.έγα μέρος ϋπο 
τής βιομηχανίας δύνανται σήμ.ερον νά έπιδεικνύωσι 
τά  λαμ.πρά αύτών αριστουργήματα καί έν τή  
μάλλον πενιχρά καλύβη τον αγρότου, ήτις άντί 
ευτελούς τιμήματος Οά έχη μ ετ ’ ολίγον καί αύτη 
τό εύτύχημ-α νά περικοσμ.ήται όΥ ένός τοιούτου ά- 
ριστουρνήματος, μέχρι τίνος κτήματος άποκλειστι- 
κοϋ τών πλουσίων αιθουσών τών πολυτάλαντων 
θνητών.

ΤΙ σύγχρονος βιομηχανία από πολλοϋ έΌηκε 
τόν άείποτε προοδεύοντα πόδα αύτής εντός τού 
ίεοού σηκού τών ωραίων τεχνών, άφ ου προτε- 
ρον ε'ήρχοντο ώ : άπό θείας τίνος έμπνεύσεως τό 
σα αριστουργήματα τού ανθρωπίνου πνεύματος. 
Τ ά  σπάνια καί βαρύτιμα τα ύτα  κα λλιτεχνή - 
μ,ατα τά  κρυπτόμενα άλλοτε μ,ετά φθόνου μ.χ- 
κράν τών κοινών οφθαλμών ύπό τών ολβίων κ τη 
τόρων των, σήμερον διά τής άφθονου καί εύώνου 
παραγωγής τή ς βιομ.ηχχνίχς ύσημ,έραι πολλα- 
πλασιχζοντχι καί διαδίδονται μ.εγάλως.

II καλλιτεχνική βιομηχανία σήμ.ερον άντιγρά- 
φουσχ όσον οίόν τε πιστώς τά  πρωτότυπα ή πα
ράγουσα αυτή άλλα  τοιχύτχ  καλλιτεχνικά προϊ
όντα καί αδιαφορούσα ώ ; πρός την ύλην καί τά  
μ.έσα τής κατασκευής, διά τών εύώνων τούτων 
προϊόντων, άτινα παράγει τχχ_έως δΓ  ιδίων μ.ε— 
θόδων καί έξ υλικών καί πλαστικών μαγμάτων 
όλιγοδαπάνων, καλλιεργεί επίσης παρά τώ  λαω  
την αισθητικήν φιλοκαλίαν καί αναπτύσσει παρ’ 
χύσω τόν έρωτα τού καλού καί ώραίου.

Εύρεία καλλιτεχνική βιομηχανία υπάρχει πρό 
πολλού εις τά  διάφορα έθνη, άλλα  πρό πάντων 
έν Ιτα λ ία , ήτις καταπλημμ,υρεί τον κοσμον ύλο- 
κληρον διά τών ώραίων αύτής βιομ-ηχανικών 
καλλιτεχνημάτω ν εξ άλαβαστρου καί προ πάν
των ίς αργιλώδους ή κερχαώδους γης άποσκλη- 
ρυνομένης διά τού πυρός. Έ κ  τή ς  εΰπλάστου 
ταύτης ύλης διά τύπων ή άλλων επιτηδείων μ η 
χανημάτων καί διά μ.ικράς κατόπιν εργασίας τής 
σμίλης ή κοπίδος αντιγράφονται κα τά  τό μ.άλ
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λον ή ήττον πιστώς τά  τε αρχαία και σύγ
χρονα αριστουργήματα -/.ατά μυριάδας.

* *

Κ αί δέν είνε μόνον τά  έκ μαρμάρων καλ
λιτεχνήμα τα , άτινα έν άπομιμήσει παράγονται 
σήμερον έζ άλλων μιγμ,άτων άφθονα καί εΰωνα, 
άλλα καί τά  έκ ξύλου βαρύτιμα σκαλίσματα 
α γγέλλετα ι έσχάτω ς, ότι κατασκευάζονται εύ- 
χερώς εν βιομηχανικοί; έργοστασίοις.

Ό  Γάλλος έργοστασιάρχη; .\ s n ie r  άνεκάλυ- 
ψε τρόπον, δι ού παράγει τα χέω ς καί λίαν εύώ - 
νω; διάφορα ε"πιπλα καί άλλα αντικείμενα, ε'φ' 
ών ύπάρχει ευφυέστατη άπομίμησις διαφόρων έκ 
ξύλου αναγλύφων παριττανόντων διάφορα κ α λ 
λιτεχνικά σχήμ α τα  καί ποικίλματα κατασκευ- 
ασΟεντα ούχί διά τή ς  σμίλης καί τή ς  κοπίδος 
καλλιτέχνου, άλλά  δι απλής έντός επιτηδείων 
τύπων ε’κτυπιόσεως τοΰ βιομηχάνου.

Ο ϋτως έν τώ  εργοστάσιο) αύτού κα τα σκευά 
ζει τύπονς  έκ μετάλλου, εις τούς όποιους δίδει 
διάφορα καλλιτεχνικά σ χήμ α τα  Οϊ τύποι ού- 
τοι φέρονται διπλοί, ό ε ί; προεξέχω·/ έν άναγλύ- 
φω καί ό έτερος κοίλο; έν διαγλύφω ούτως, ιοσ- 
τ ε  νά έφαρμόζωνται ακριβώς ό εί; εντός τού 
άλλου. "Οπως παοαγάγη τά έκ ξύλου κ α λ λ ιτε
χνήματα , μεταχειρίζετα ι φύλλα λεπ τά  έκξύλου 
οίουδήποτε, οίον έβένου, κάρυά; κλπ. άτινα κ α τ’ 
άρχάς έπαλείφει άπό τής μιάς μόνης πλευράς 
διά κόλλας έξ αλεύρου, όπως το ξύλον διυγρανθή, 
καί είτα , άφού τούτο απορρόφηση έν μέρει τήν 
ύγρασίαν τής κόλλας καί κα τα στή  μαλακόν, 
τίθετα ι μεταξύ των κνωθι μνημονευθέντων δι
πλών μετάλλινων τύπων οίουδήποτε σχήματος ή 
εΐκόνος, καί συμπιέζεται βαθμηδόν ίσχυρώς μ ε
ταξύ αυτών. Ύό μαλακόν ή δ η  έκ  τής υγρασίας 
φύλλον τού ξύλου ύπείκει κ α τ’ ολίγον εις τήν 
πίεσιν καί λαμβάνει όλα ; τά ς μορφά; καί τά 
σχήμ α τα  των μετάλλινων τύπων. Μ ετά τινα 
χρόνον, όταν τό συμπεπιεσμένον φύλλον ξύλου διά 
τής θερμότητος άποξηρανθή, εξάγεται φέρον την 
εικόνα τοΰ προτύπου έν άναγλύφω. Το οπίσθιον 
μέρος τού ούτως έπιτευχθέντος λεπτουργήματος, 
τό καί κοϊλον, πληροΰται είτα διά κολλητικού τ ί
νος μάγματος, όπερ άποςηραινόμενον έπίσης μ ε τ ’ 
ολίγον δίδει τήν έπιθυμ.ητήν στερεότητα τού 
ολου. “Ηδη δ έν ύπολείπεται ή  νά λειανθή καί 
στιλβωθή ή εξωτερική έπιφάνεια τού κα λλιτε- 
χνήμ.ατος τούούτω κατασκευασθέντο; καί νά έπι- 
κολληθή ή προσηλωθή έπί τού επίπλου ή  αντι
κειμένου διά τό όποιον ήτο προωρισμ.ένον.

Ο ϋτω δέ ού μόνον ταχεία  είνε ή κατασκευή 
διαφόρων έκ ξύλου λεπτουργημάτων, άτινα διά 
τής σμίλη; ήθελον απαιτήσει χρόνον μακράν καί 
έπιδεξιότητα  καλλιτέχνου ού τήν τυχοϋσαν, ά λ
λά  καί δι’ ενός μόνον τύπου δύνανται ά λλεπαλ- 
λή λω ς νά έξαχθώσιν εις με γαλήν ποσότητα. Οϋ-

τω  δέ ενπιπλα γέμοντα άξιολόγων αναγλύφων κα- 
τεσκευασμένων διά τ ή ς  μεθόδου τα ύτης π ω - 
λούνται εις εύτελή τιμήν, προσιτήν καί εις τά  
ισχνότερα βαλάντια. ’Εννοείται ήδη βεβαίως, 
οτι ώς πρός τήν  πραγματικήν ωραιότητα δέν 
έχουσι τήν αύτήν αξίαν οϊαν τά  έκ τή ς  σμίλης 
προερχόμ.ενα, πλην έκ πρώτης όψεω; έχουσι μ ε -  
γίστην όμοιότητα πρός εκείνα.

**

Είνε γνωστόν, ότι ό χάρτης παντός είδους 
κα τα σκευάζετα ι έκ τών ρακών ύφασμα των παν- 
το ίων, άτινα περισυλλέγουσιν άνά τάς πόλεις καί 
τά  χωρία στρατό; πολυάριθμος ρακοσυλλεκτών, 
έκ τής εργασίας τα ύ τη ; άποζώντων καί ύπό τής 
πλήρους μυθικών περιπετειών αφηγηματικής 
ιστορίας απαθανατισθέντων. Μέχρι πρό τινο/ν 
έτών ή κατασκευή τού χάρτου έγίνετο αποκλει
στικοί; έκ τών άπορριπτομένων αύτιόν όακών, 
άτινα δ ι’ επιτήδειας κατεργασίας καί κ α τα λ 
λήλων μηχανημάτων μετεβάλλοντο εις μ.άζαν 
κα τά  τό μάλλον ή ήττον συνεκτικήν καί κ α 
θαρά·/, ή τις είτα  ήπλούτο εις φύλλα λεπ τότα τα  
συνιστώντα τόν χ ά ρ τη ν  πλήν ένώπεον τή ς  όση- 
μέραι τεράστιας καταναλοίσεως τού χάρτου, ή 
πηγή αϋτη τής παραγωγής δέν ήδύνατο νά 
έπαρκέση καί έδέησε πρό πολλών έτών νά μ ε- 
λετώ ντα ι διάφοροι τρόποι πρό; εύ'ρεσιν καί άλ
λ η ; τινός υλης άφθονωτέρας καί ήττον δαπα
νηρά; διά τήν παραγωγήν τού χάρτου.

**

Πρώτος ό γερμανός μηχανικός W a l t e r  έπε- 
νόησε μηχανην πρός κατασκευήν μάζης έκ κα - 
τειργασμ.ένου καί τετριμμένου ξύλου έπιτηδείας 
διά τήν παραγωγήν χάρτου, ήν μάλιστα έξέ- 
θηκε καί εις τήν έν ΙΙαρισίοις παγκόσμιον εκ- 
θεσιν τού 1 8 6 7 .

Ε κτοτε ή βιομ-ηχανία αϋτη τή ς  κατασκευής 
τού χάρτου έκ ξύλου έλαβε μ εγ ά λ α ; διαστάσεις, 
καί υπολογίζεται σήμερον οτι έν Γερμανία, Γ α λ 
λία , Α γγλία, Ε λ β ε τ ία  καί Σουηδία παράγον- 
τα ι κ α τ ’ έτος περί τά  2 5 0  εκατομμύρια χ ιλ ι- 
ογράμ.μων μάζης έκ ξύλου πρός κατασκευήν 
χάρτου.

Κ α τ ’ άρχάς ή  έκ ξύλου αϋτη μ ά ζα  κα τε- 
σκευάζετο διά μ.ύλων κατασυντριβόντων ε ί; πόλ- 
τον τό ξύλον. Τούτο όμ.ι>/ς κατασυνέτριβεν έπί
σης καί τά ς φυσικά; ΐνας τού ξύλου, έξ ού ή 
μάζα  δέν είχε τήν άπαιτουμένην συνεκτικό
τ η τα  διά τήν στερεότητα καί καλήν ποιότητα 
τού χάρτου. Ά π ό  τινων έτών όμως άντί τών 
μύλων αύτών μεταχειρίζονται διά τήν κατερ
γασίαν τού ξύλου εις πόλτον τήν καυστικήν σό
δαν, ήτις εις ύψηλήν θερμοκρασίαν διαλύει τό 
ξύλον χωρίς νά συντριβή καί τάς ϊνας αύτού 
ούτως, ώ στε μεταβάλλει τό ξύλον εις είδός τι 
πόλτου συνισταμένου έκ μακρών καί χνοωδών
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ίνών καθ’ ολα έπιτηδείοιν εις τήν κατασκευήν 
χάρτου καλής ποιότητος εύκάμπτου καί στερεού.

• *

Εν τούτοι; δυνάμεθα νά εϊπωμεν, ότι ό νέο; 
ούτος τρόπο; τής παραγωγής τού χάρτου δέν συ- 
νιστα έφεύρεσιν πραγματικήν. Λί φυτικαί ίνες 
έπιτηδείως παρασκευαζόμενα! έχρησίμευον έκ 
τών αρχαιότατων χρόνων διά τήν γραφήν. Οί 
αρχαίοι μή γνωρίζοντας τόν χάρτην έ’γραφον 
κατά πρώτον έπί φύλλο)·/ φοίνικος, έπί διάφορο)·/

Ϊλοιών δένδρων, έπί άβακίων έπικιχρισμένων 
ιά λεπτού στροίματο; κηρού, έπί πλακών 

μολύβδου, καί τέλ ο ; οί Αιγύπτιοι έ'γραφον έπί 
τού φλοιού τού π α π ΰ ρ ορ ,  καλαμοειδούς φυτού 
φυομένου έπί τών οχθών τού Νείλου, τόν όποιον 
διά καταλλήλου επεξεργασίας μετέβαλλον εις | 
λαμ.πράν, λείαν καί μαλακήν έπιφάνειαν επιδε
κτικήν πολυχρονίου διατηρήσεως. Ό  πάπυρος | 
έφ' ικανόν χρόνον διετέλεσεν αποκλειστικόν κτή
μα τών Αιγυπτίων ιερέων, οΐτινες, ινα μή ποτε 
έξαντληθή, έφρόντισαν νά καθιερώσωσι τό δεν- 
δρΰλλιον καί νά είσαγάγωσι νόμον άπαγορεύ- ! 
οντα τήν πώλησιν αύτού εις τούς ξένους. Μετά 
τήν κατάκτησιν όμως τή ς  Αίγυπτου ύπό τών 
'Ρωμαίων, κ α τ ’ άρχά; οΰτοι ήγόραζον έν Α ίγύ- 
πτω  ιερά βιβλία έκ παπύρου, άτινα έν 'Ρ ώ μ η  
πλύνοντες καί καθαρίζοντες 'χρησιμοποιούν πρό; 
γραφήν. Ολίγον προ Χριστού άνεκαλύφθησαν 
a i  π ε ρ γ α μ ψ α ι ,  τάς όποιας μετεχειρίζοντο έπί
σης διά τήν γραφήν, κλ.ηθείσαι ού’τω  διότι έν 
Περγάμω τό πρώτον κατεσκευάσθησαν έκ πρό
βειου δέρματος κα τα λλή λω ς είργασμένου.

Μόνον δέ περί τόν 1' αιώνα είσήχθη κ α τ ’ 
αρχάς εις Ευρώπην ό έκ £ακών χάρτης ύπό 
Αράβων, γνωστός ήδη ών πρό άμνημονεύτων 
χρόνων έν Σινική καί Ια π ω ν ία , ένθα κατεσκευ- 
άζετο τοιούτος έκ μετάξης καί βάμβακος καί 
κανναβεως. Μ ετά τινα χρόνον, όπως καταστήσωσι 
τον χάρτην στερεώτερον καί συνεκτικώτερον, άνα- 
μίγνυον τήν έκ ρακών μάζαν μετά  Ιτέρ α ; μ ά ζη ; 
κατασκευαζομένης έξ άχυρων ή τού n lfn , άγρω- 
στοειδού; φυτού τής Αλγερίας.

" Ε ι ι ε τ α ι  ι ό  τ έ λ ο ; .  Φ ε ρ ε κ ϊ δ η ε

 ------------

ΟΙ  Φ Ο Β Ο Ι  Τ Η Σ  Λ Π Ο Γ Γ Λ Φ Η Σ

Ά π ό  τών χρόνων τού βασιλέως τών Ιουδαίων 
Δαβίδ, τού έξοργίσαντος τόν θεόν διά τή ς δ ια τα - 
χθείσης ύπ' αύτού άπογραφής τού λαού του καί 
προκαλέσαντο; ένεκα τα ύ τη ς κα τά  τά ς εβραϊ
κά ; δοξασίας, τόν θάνατον μυριάδων υπηκόων 
του, μ.έχρι τών ήμερων μας, τά  άπογραφικά τών 
κυβερνήσεων μέτρα ήσαν εις τούς λαούς δυσά
ρεστα, παρανοούμενα ώ ; έπί τό πολ.ύ καί· κακώς 
πάντοτε έκτιμώ μενα. Ά λ λ 'ή  μέν δυσπιστία τού

; ήμετέρου λαού πρός τά  τοιαύτα μέτρα έξηγείται 
τουλάχιστον, άν μή δικα ΐ'λογήτα ι, διά λόγων 
ιστορικών· ή  άπογραφή έν τε τή  αρχαία Έ λ λ ά δ ι 
άπό τών χρόνων τού Σόλωνος μέχρι τή ς ρωμα
ϊκής κυριαρχία;, καί έν τ ώ  μέσω αίώνι έπί τών 
αύτοκρατόρων τού Βυζαντίου έφαίνετο έχουσα 
μ.όνον σκοπόν τήν έπιμέτρησιν καί τον κανονισμόν 
τών φορολογικών καί στρατιωτικών ύποχρεώσεων 
τών πολιτών. Α κατανόητοι όμως είναι οί φόβοι 
οϋς διεγείρει ή άπογραφή παρά λαοί; μάλλον 
ήμ,ών προηγμένοι; εις τόν πολιτισμόν καί τά 
γράμ,ματα, καί τόν γέλω τα  κινούσι τά  ύπό 
τούτων περί τής άπογραφής πιστευόμενα απο
κυήματα παχυλής άμαθίας καί μωρίας τερα
τώδους. Ί']/. τών πολλών προκειμένων παραδει
γμάτων τοιούτων άνοήτων φόβων, άρκουμεθα νά 
διαλάβωμεν περί ενός μόνον, έπ ’ έσχατων παρα- 
τηρηθέντο; έν Γερμανία, ά λλ’ ούχί καί όλιγώ- 
τερον τών άλλων περιέργου, άριδήλως δέ μαρτυ- 
ρούντο; ότι εις ούδέν ωφελεί ή έκπαίδευσι;, άν 
μ.ή παρή έκ φύσεως νού; ύγιής.

ΙΙρό τινο; ή έν Βερολίνψ γερμανική άνθρο>πο- 
λογική έταιρία πχρεκάλεσε το πρωσσικον υπουρ
γείο·/ τ ή ; δημοσίας έκπαιδεύσεως νά διχτά ξη  
άπογραφή,ν τών μαθητών τών δημοσίιυν εκπ α ι
δευτηρίων, μ ε τ ’ ά/.ριβούς σημειώσεω; τού χρώ - 
ματος τών οφθαλμών, τής κόμης καί τού δέρ- 
μ.ατος. Έ ζ ή τ ε ι  δέ τούτο ή  έταιρία, όπως τά  πο
ρίσματα τή ς  τοιαύτης άπογραφής χρησιμευσωσιν 
αΰτή εις άνθρωπολογικάς καί εθνολογικά; με
λ έτα  ς , καί τόν σκοπόν τής εταιρίας κατανοούσα 
καί έγκρίνουσα ή κυβέρνησις διέτα ξε τους διευ- 
θυντάς πάντων τών δημοσίων έκπαιδευτηρίων νά 
καταγράψωσι του; μ ά θη τά ς κα τά  τό χρώμα τών 
οφθαλμών, τή ς  κόμης καί τού δέρματος αύτών. 
Ά λ λ ά  μόλις ήρχισεν ή έκτέλεσι; τής υπουργικής 
διατα γής καί μεγάλη ανησυχία κατέλαβε τού; 
γονείς. Τ ί ύπέκρυπτεν άρα ή  τοιχύτη πρωτο
φανή; καί παράδοξος άπογραφή; Τ ί σκοπόν είχεν 
ή  κυβέρνησις ζητούσα νά μάθη τό χρώμα τής 
κόμης τών τέκνων τω ν; "Ο τι έσκόπει διά τούτου 
νά έπιβαλη νέον τινα φόρον δέν τοίς έφαίνετο π ι
θανόν- διότι τότε έπρεπε μάλλον νά πληροφο- 
ρηθή περί τού χρώματος τών όφθα.λμ.ών καί τής 
κόμης τών γονέων, τών πληρωνόντων τους φόρου;. 
Ούδέ έμελέτα  αϋξησιν τή ς στρατολογία;, άφ' 
ού έν τή  άπογραφή συγκχτελέγοντο αδιακρίτως 
καί αί μαθήτριχι. Πάντως όμως δεινόν τι θά έμη- 
χανάτο. καί διά τούτο ώφειλον καί αύτοί νά 
προφυλαχθώσι δεόντο);. Ο ϋτως άλλοι μέν 
έκράτουν κ α τ ’ οίκον τά  τέκνα των, άλλοι μ ε τ έ -  
βαινον είς τό σχολείο·/ καί παρελάμβανον α υτά , 
έξυβρίζοντες τού; διδασκάλους ώ ς συνενόχους τών 
τεκταινομένων. Ά λ λ ά  βαθμηδόν ήρχισε νά. έξη- 

γήτα ι τό πράγμα. Έ ν  τοίς χωρίοις τή ς πρωσ- 
σικής Πολωνίας έκρατύνθη ή πεποίθησις οτι προε.
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μελετα το  π α ιδ ο μ ά ζ ω μ α ,  καί οτι τά  παιδία 
έπρόκειτο νά άποσταλώσιν εις τήν Ρωσσίαν, όπου 
θά έβεάζοντο νά άσπασθώσι το ανατολικόν δό
γμα , καί τά  άρρενα Οά κατετάσσοντο εις τον 
^ωσσικόν στρατόν. Ί Ι  εξήγησες αΰτη έφάνη π ι-  I 
θανο>τάτη. Ά π ό  των χωρίων διεδόθη εις τά ς | 
κιόμας καί τά ς πόλεις. 1 Ιολλαχού της διοίκη
σε ως Δάντσικ, οί γονείς προσήοχοντο κατηφείς 
καί «τα ραγμένοι προς τούς διδασκάλους καί 
ήρώτων αυτούς άν είναι αληθές, οτι όλα τά  παι- 
δία των καθολικών, όσα εχουσι μαύρην κόμην καί 
γαλανούς οφθαλμούς Οά σταλώοιν εις τον Ρ ω σ - 
σίαν. Εις εύφυής 5 -.δάσκαλος καθησύχαζε τούς 
¿ρωτώντας αυτόν, άνακοινών ε ί; αυτούς έμπι- | 
στευτικώ ς οτι σκέπ τετα ι μέν ή κυβέρνησις νά 
μαζεύση παιδία, άλλά  θά έκλέξη εκείνα μόνον, I 
όσα εχουσι κυανήν κόμην καί πρασίνους 
οφθαλμούς. Ε π ε ιδ ή  δέ τά  παιδία του έροιτώντος 
δέν είχον ώς ή το επόμενον τά  σπανιώτατα τα ύτα  
φυσικά π λεονεκτήμα τα, έπείθετο ούτο; ότι 
άλλους γονείς καί ούχί αυτόν θά εύρη τό κακόν, 
καί άπήρχετο εις τά  ίδια ήσυχος.

Έ ν  Πίννε κα τά  τήν ημέραν τή ς αγοράς, οί 
αναγκαζόμενοι νά μεταβώσιν εκεί δ ι’ υποθέσεις 
το»ν χωρικοί εκράτουν άπό τή ς χειρές τά  παιδία 
τιον. Έρυ>το»μενοι δέ δια τί τά  σύρουσι μ.εθ’ εα υ
τών, άπεκρίνοντο δακρύοντες, ότι μεγάλη συμ.- 
φορά Οά εϋρη τά  παιδία . Ό  αύτοκράτωρ τή ς 
Γερμανίας οφείλει νά παραδιΰση ε'ντός ολίγου εις 
τόν Τσάρον τή ς ’Ρωσσίας πολλάς χιλιάδας γα - 
λανόφθαλμα καί ξανθά παιδία, τά  όποια εχασεν 
εις τό χαρτοπαίγνιου. Κ α ί διά τούτο αΰτάς τάς | 
ημέρας εξήταζον οί διδάσκαλοι ποια παιδιά είνε 
ξανθά καί γαλανά, διά νά τά  σημειώσουν νά 
παοαδοθούν εις τούς 'Ρώσσους. Ά π ό  στιγμής εις 
στιγμήν περιμένεται έν κλειστόν άμ.άςιον, τό 
όποιον θά πάρη τά  παιδιά. Διά νά μή τούς συμβή 
λοιπόν τό κακόν, ότε θά ελειπον αυτοί άπό τό 
χωριό, τά  έφεραν μαζί των. Ά λ λ ο ι πάλιν έλε
γαν, ότι ό Βίσμαρκ, καί όχι ό αύτοκράτωρ, εχα - 
σεν εις τά  χαρτιά τάς χιλιάδας τών παιδιών. 
Οί συνετώτεροι όμως, όσοι άναγινώτκοντες εφη
μερίδας παρηκολούθουν τήν πολιτικήν κίνησιν, 
έβεβαίουν, οτι τά  διαδιδόμενα περί απώλειας έν 
τω  χαρτοπαίγνιο» παιδιών ήσαν άβάσιμα, τό δέ 
αληθές ήτο, ότι είχε σύμβασιν ό Αύτοκράτωρ 
Γουλιέλμος νά παραδώση εις τόν Τσάρον τόσα 
πα ιδιά , εις ανταμοιβήν τής ούδετερότητος αύ- 
τού έν τω  γαλλογερμανικω πολεμώ. Ά λ λ ά  τί 
τά  ήθελε τά  παιδία ό Τσάρος; Έ ν  τή  Πολωνίρ: 
είχον πρόχειρον τήν έξήγησιν. ΤΙ όωσσική κυ - 
βερνησις έπώλησεν εις ένα βασιλέα τών Ά ρ ά π η - 
δων άντί ύπερόγκου τιμήματος έξ χιλιάδας 
ώραία κοράσια, ολα ξανθά. Τούτου ένεκα πανι

κό ; φόβος κατέλαβε τά ς  αγάμους ξανθάς χωρι
κά ;· καί πλείσται έσπευσαν νά νυμφευθώσι μη

προσέχουσαι παραπολύ εις τήν εκλογήν τού γα μ 
βρού, τούτο δέ μόνον ζητούσαι, νά άποφύγωσι τόν 
βασιλέα τών Ά ράπηδων.

Α λλα χού τόν Τσάρον άντικαθίστη δ Σουλτά
νος. Έ ν  τ ή  επαρχία Κούλμ Θόρνερ έ'λεγον, ότι 
δ βασιλεύς τή ς ΙΙρωσσίας παίζων χαρτιά με τόν 
Σουλτάνον έχασε δέκα χιλιάδας παιδιά· οτι δ 
Σουλτάνος έστειλε Ά ρά π η δες, διά νά παραλά- 
βωσι τά παιδιά , ότι θά τά  άρπάσοισιν έξερχό- 
μενα τού σχολείου, ότι οί διδάσκαλοι είναι συνεν- 
νοημένοι καί θά τούς βοηθήσωσι, διότι έχουσιν 
συμφέρον, έπειδή θά λάβωσι πέντε γερμανικά 
τά λληρα  διά κάθε πα ιδί, τό όποιον θά παραδώ
σουν εις τούς Αράπηδες. I I  Αστυνομία πολλα- 
χού ήναγκάσθη νά παρέμ.βη όπως προστατεύση 
τούς διδασκάλους, σώζουσα αύτούς άπό τής μ.α- 
νία ; τού πλήθους. Έ ν  τω  διαμερίσμ.α.τι Κροτο- 
σίνου διεδόθη ότι ό αύτοκράτωρ ώφειλεν άπό τό 
χαρτοπαίγνιου εις τόν Σουλτάνον τών Τούρκων 
4 0 ,0 0 0  ξανθά καί γαλανά παιδία, ώρίζετο δέ 
καί ή ημέρα, καθ’ ήν έπρόκειτο νά γίνη ή  παρά- 
δοσις αύτών. “Εν τινι χωρίο» τού δήμου ΙΙλέσεν, 
ολίγον πρό τής ήμ.έρας τχ ύ τη ς έπεσκέφθη τό δ η 
μοτικόν σχολεΐον δ επιθεωρητής τών σχολείων. Τ ά  
όλίγα παιδία, τά  δποϊα εύρίσκοντο έν τω  σχο
λείο», άμα είδον νά εισέλθη δ άγνωστος ξένος, 
έτράπησαν περιδεή εις φυγήν, άλλα άπό τήν 
θύραν, άλλα άπό τά  παράθυρα, καί έτρεξαν νά 
κρυβώσιν εις τούς άγοούς. Αί δέ μητέρες καί οί 
πατέρες ώρμησαν ώπλισμένοι εις τό σχολεΐον, 
διά φωνών καί άπειλών ζητούντες νά προστα- 
τεύσωσι τά  τέκνα τω ν. Τ ά  αύτά συνέβησαν καί 
έν έτερο» δήμο». Έ ν  Σδούνη διεδίδετο, ότι δέν 
θά δοθώσι τά  παιδία εις τόν Σουλτάνον, ά λ λ ’ 
εις τούς μαύρους τή ς  Α μερικής, εις τούς δποίους 
έπ ω λή θη σ α ν  ώρίζετο δέ έν στάση ακρίβεια καί ό 
αριθμός τών πωληθέντων καί οϊ όροι τής άγοράς.

Καθ’ ιόν χρόνον έπεκράτουν παρά τω  λα ω  τοι- 
ούτοι φόβοι, έφθασαν κα τά  κακήν τύχην εις τήν 
πόλιν ΙΙόσεν μαύροι Αφρικανοί, οϋς έταιρία τις 
περιήγεν άπό πόλεως εις πόλιν, έπιδεικνύουσα 
πρός χρηματισμόν. Λί άόοιστοι ΰπόνοιαι προσ- 
έλαβον σάρκας καί όστα, έν άκαρεϊ δέ διεδόθη 
άνά τήν πόλιν, ότι ήλθον οί Ά ρά π η δες, οί όποιοι 
θά πάρουν τ ά  παιδιά. Μ εγάλη ή έκ τούτου ταρα
χή  τών πολιτών, πολλά δέ άτακτήμ.ατα  έπηκολού- 
Οησαν έν τα ϊς όδοίς καί μ ετά  δυσκολίας έδυνήθη 
ή  δημοσία δύναμις νά άποκατχστήση τήν τάξιν.

Ο ϋτως ή  έν Βερολίνο» γερμανική άνθροιπολο- 
γική έταιρία, πλήν τών ζη τημ ά τω ν άτινα έσκόπει 
νά έοευνήση διά τή ς  άπογρχφής, ήν προεκάλεσεν, 
έ'λαβεν εύκαιρίαν νά προβή καί εις προσθέτους 
έθνολογικάς μ.ελέτας, ών τά  πορίσματα δέν είναι 
βεβαίως πολύ ευάρεστα, ύπό τήν έ'ποψιν τής
άναπτύξεως καί τή ς  νοημοσύνης μεγάλου μέρους 

τού γερμανικού λαού. "Π
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